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SWAMI RAMANUJA (1017 CE – 1137 CE) 
Smt. Malathi Balaji 

 

The eminence of our jagadAchArya rAmAnuja is truly indescribable in words (pORRa aRuseelattu 
irAmAnusa).  A proficient leader, he dedicated his entire life towards human upliftment, and 
brought in cultural and social cohesion through vaishNava philosophy.    Let us peek into his main 
contributions to the society. 
 

1. The king of ascetics, rAmAnuja was an outstanding proponent of shreevaishNava philosophy. 
 

2. He authored nine sanskrit vEdAntic treatises namely ShreebhAshyam (elaborate commentary 
on the brahmasootras), geetA bhAshyam (commentary on the bhagavat geetA), vEdArtha 
sangraham (a prose on the Upanishads), vEdAnta sAram ( a very concise commentary on the 
brahmasootras), vEdAnta deepam ( a short commentary on the nature and relationship of 
brahman, chit and achit), nityam ( a manual of nitya tiruvArAdhanam), sharaNAgati gadyam ( a 
prose on prapatti), shreeranga gadyam ( a prose on lord Ranganatha), and shree vaikuNTha 
gadyam (a prose on the supreme abode vaikuNTha).  
 

3. This is the essence of rAmAnuja's teachings - “VishNu who has for his body all the sentient 
(chit) and non-sentient (achit) beings, is the immanent self (antarAtmA) of everything.  He is ever 
associated with Goddess ShreedEvi. He is the ocean of unblemished and unlimited bliss.  The 
Lord is possessed of a host of auspicious qualities. He is the principal cause of creation and 
redemption of the universe. He is the highest goal. He can be attained by bhakti or prapatti, 
prapatti being the easiest means. Once the soul reaches the highest abode vaikuNTham, it never 
comes back to samsAra. 
 

4. SwAmi rAmAnuja rose to be a mass leader with noble intentions. He honestly wished that 
everyone in the world should surrender to Lord Shreeman NArAyaNa and attain mOksha.   
 

5. He travelled to many pilgrimage centres from rAmasEtu to HimAlayas and reformed temples 
like Shreerangam, Melukote, Tirumala, etc with his effective leadership and governance skills. 
 

6. RAmAnuja appointed 74 simhAsanAdhipatis as his successors and ordained them to propagate 
the vaishNAva siddhAntam and sharaNAgati shAstra all over the world.   
  
7. Endowed with sharp intellect and logical acumen, rAmAnuja refuted adversaries in philosophical 
debates with unbelievable self-confidence. When great philosophers misinterpreted the Bhagavat 

geetA verse 18.66 - “sarvadharmAn parityajya सर्वधर्मवन्परित्यज्य” to mean “All nitya karmas should 

be abandoned”, swAmi rAmanuja quoted chapter 18.9 - “sanga tyaktvA phalaM chaiva sa tyAga 

sAttvikO mata: सङ्गं त्यक्तत्र्म फल ंचैर् स त्यमग: समत्त्वर्को र्त:” and clarified that “NityakarmA should not 

be abandoned at all. It should be duly performed but the attachment to the rewards of nityakarma 
should be relinquished. This is called “sAttvika tyAgam”.  True to his words, swAmi performed his 
nityAnuShThAnas sincerely until the last notwithstanding the tApa-trayas that afflict humans and 
left his mortal coils at the age of 120. 
 

8. SwAmi dEsikan’s 11th verse from yatirAja saptati is enough to prove the austere life of 
rAmAnuja as a yati. 
 

उपवीतिनं ऊर्धववपुण्ड्रवन्िं त्रिजगत्पुण्ड्यफलं त्रिदण्ड्डहस्िम ्। 
शरणागिसार्ववाहमीडे शशखया शेखररणं पति ंयिीनाम ्॥ ११॥ 

upaveetinaM oordhvapuNDravantaM trijagatpuNyaphalaM tridaNDahastaM || 
sharaNAgata sArthavAha meeDE shikhayA shEkhariNam yateenAm || 11 
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Hail the king of ascetics! He wears the sacred thread yagyOpaveetam hanging from the left 
shoulder, the resplendent tirumaN and shreechoornam (oordhvapuNDram) on his forehead, 
carries the staff tridaNDa in his hand, the tuft shikhA on his crown. With a countenance of the sum 
of all penances of the three worlds, rAmAnuja flourishes as the leader of the sharaNAgatas. 
 

9. Although rAmAnuja was orthodox, he made himself affable and approachable to all people 
without any discrimination. And this exceptional quality is what makes Him emperumAnAr (The 
Lord of everyone).  
  
 

 

SWAMI RAMANUJA'S SIGNAURE 

THE NAME RAMANUJA 
 
1.RAmAnuja was the incarnation of AdisEshan. Since Lakshmana was an incarnation of 
AdisEshan, rAmAnuja is also considered as incarnation of LakshmaNa and hence the name 
rAmAnuja. (  rAma + anuja  = rAmAnuja.  “anuja” means younger brother of Lord rAma). 
 

2. Lord krishNa was also called “rAmAnuja” meaning younger brother of balarAma. Hence 
rAmAnuja is also considered as the incarnation of KrishNa. Even amudanAr says in verse 33 that 
rAmAnuja is the incarnation of krishNa with all His five weapons. 
 

3. NammAzhvAr was considered as Lord rAma. Hence yatirAja who was devoted to nammAzhvAr 
is like his younger brother (anuja), so he is named rAmAnuja. 
 

4. In his work, ‘Ramanujarya Divya Charitai’ PiLLai LokAchArya narrates that Sri Asuri kEshava 
sOmayAji and kAntimati from Sriperumbudoor worshipped at Sri PartharasArathy temple in 
Chennai and performed putrakAmESTii yAgam on the advice of tirukachchi nambi. Lord 
Parthasarathy appeared in their dream and blessed them that He would Himself be born as their 
son in order to explain the import of the teachings of the Gita.  Hence rAmAnuja is krishnA 
incarnate. 
 

 
RAMANUJA'S NAMES 
SwAmi rAmAnuja was conferred with many special titles that include: 
 

1.iLaiyAzhvAr / iLaya perumAL/lakshmaNa - The name was given on birth by Tirumalai Nambi, 
rAmAnuja’s uncle.   
 

2.rAmAnuja – Periya Nambi gave the name during rAmAnuja’s pancha-samskAram at 
MadhurAntakam. 
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3.EmperumAnAr: The name was conferred by His AchAryan tirukOShTiyoor nambi.  RAmAnuja 
approached AchArya tirukOShTiyoor nambi for ashTAkshara mantrOpadEsam. After making 
rAmAnuja come to TirukOShTiyoor from shreerangam 18 times, He finally taught him the 
tirumantram. But Raamanuja climbed the third tyre of the temple Gopuram, called out all the 
devotees, and bellowed the mantra so everyone could hear. When an angered nambi taunted him 
saying that he will reach hell for letting the Rahasya mantra out, Raamaanuja sought his pardon 
and said: “If crores of people can benefit after hearing the ashtAkshara mantra, “Om namO 
nArAyaNa”, I am prepared to go to hell”. Moved by rAmAnuja’s unconditional compassion for 
humanity, Nambi embraced him and exclaimed, “ivar emperumAnArO?”. Is he my master? 
ThirukOTTiyoor Nambi also declared the shreevaiShNava tradition would become known as 
"rAmAnuja darshaNam".  
 

3.yatirAjA -  yatirAjA means king of yatis or sanyAsis – The name was given by kAnchi varadarAja 
perumAL when rAmAnuja took sannyAsa. 
 

4.uDaiyavar:  This name was given by namperumAL on Raamaanuja’s arrival at Srirangam.  After 
swAmi had darshan of ranganAtha, namperumAL conferred the name "uDaiyavar" to rAmAnuja 
and declared that swAmi rAmAnuja will be the owner of the "ubhaya vibhootis" - He will possess 
leadership of both vibhootis – Nitya vibhooti and LeelA Vibhooti. 
 

5.bhAshyakAra – The name was given by Goddess Saraswati to accredit rAmAnuja’s work on 
“shree bhAshyam”, a commentary based on the Brahmasootras of Sage bOdhAyana (bOdhAyana 
vRutti) which his disciple koorattAzhvAn byhearted in Kashmir Saraswati Bhandar Library, 
Sharadha PeeTham. 
 

6.kOvil aNNan / gOdAgraja – nam kOvil aNNan means ‘my brother in the temple’, gOdA-agraja 
means – elder brother of gOdA/ANDAL.  SwAmi rAmAnuja offered 100 vessels of sweet pongal 
and 100 vessels of ghee to Azhagar perumAL of tirumAlirunchOlai to fulfil ANDAL’S wish that she 
expressed in nAchchiyAr tirumozhi 9.6 (nooru taDA veNNai).  When he came back to 
Shreevilliputtoor to thank ANDAL, she acknowledged his kainkaryam saying “nam kOvil aNNanO!” 
– my brother in the temple.  
 

7.appanukku sangaazhi ALitta PerumAL – When there was a dispute as to whether the deity in 
Tirumala is Shiva or VishNu, Raamaanuja came and told the pandits to place two sets of weapons 
"trishoola and Damaruka" and  "shankh and chakra" in front of the Lord before closing the door of 
the sanctum sanctorum at night. Next morning VenkaTEsa Perumal had the shankh and chakra 
on his shoulders signaling that He wants to give darshan as Vishnu. RAmanuja almost performed 
samAshrayanam to the Lord and hence is known as 'appanukku sangaazhi aLitta perumAL". 
 

8.tiruppAvai jeeyar – Once, swAmi rAmAnuja was seeking alms singing tiruppAvai in srirangam. 
When he reached swAmi mahApoorNa’s (periya nambi)house, he was singing 18th pAsuram 
'undumadagaliRRan'. As he was uttering the words “seerAr vaLai olippa vandu tiravAy”, the door 
opened, periyanambi's little daughter "attuzhAy" came out. Thinking that nappinnai pirATTi herself 
had opened the door, uDaiyavar fainted.  Due to his deep engrossment in tiruppAvai, He was 
named tiruppAvai jeeyar. 
 

9.lakshmaNa muni- Name given by Tirumalai ANDAN and Tiruvaranga PerumAL Arayar to signify 
that rAmAnuja served bhagavAn just like LakshmaNa. 
 

10. panchAchArya seeDar - ‘Disciple of Five Acharyas’ - RAmAnuja had five AchAryas: tirukkacchi 
nambi, tirumalai nambi, tirukOShTiyoor nambi, periya Nambi and tirumalai ANDAN. 
 

11.dEsikEndra – The king of AchAryAs. This name was given by TiruvEnkaTamuDaiyAn. 
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12.shaThakOpan ponnaDi – This name was given by tirumalai ANDAN after He taught rAmAnuja 
the essence of tiruvAymozhi. 
 

13.Bhootapureesha – The leader of Bhootapuri alias ShriperumpUdUr, the birthplace of rAmAnuja 
– This title was given by Shree Adi kEsava PerumAL of ShriperumpUdUr. 
 

14.Am mudalvan ivan – He is the future leader – These words of blessing were given by saint 
yAmunAchArya (ALavandAr) when He saw a spark in young rAmAnuja while he was learning from 
Guru yAdavaprakAsha. 
 

 

A poem on rAmAnuja's beauty by swAmi embAr. 
 

பற்பமெனத் திகழ் பபங்கழல் உந்தன் பல்லவமெ விரலும் 
பாவனொகிய பபந்துவராபை பதிந்த ெருங்கழகும் 

முப்புரி நூமலாடு முன்பகயில் ஏந்திய முக்மகால் தன்னழகும் 
முன்னவர் தந்திடு மொழிகள் நிபைந்திடு முறுவல் நிலாவழகும் 

கற்பகமெ விழி கருபை மபாழிந்திடு கெலக் கண்ைழகும் 
காரி சுதன் கழல் சூடிய முடியும் கன நற்சிபக முடியும் 
எப்மபாழுதும் எதிராசர் வடிவழகு என் இதயத்துளதால் 

இல்பல எனக்மகதிர் இல்பல எனக்மகதிர் இல்பல எனக்மகதிமர. 
 

paRpamenat tigazh paingkazhal undan pallavamE viralum 
pAvanamAgiya paintuvarADai padinda marungazhagum 
muppuri nUloDu munkaiyil Endiya mukkOl tannazhagum 

munnavar tantiDu mozhigaL niRaintiDu muRuval nilAvazhagum 
kaRpakamE vizhi karuNai pozhintiDu kamalak kaNNazhagum 
kAri sutan kazhal chUDiya muDiyum kana naRshikai muDiyum 

eppozhudum etirAsar vaDivazhagu en idayattuLadAl 
illai enakkedir illai enakkedir illai enakkedirE. 

******************************************************************************************************* 
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NINDA STHUTI AND STHUTHI NINDA 

RANDOM REFLECTIONS ON RAMANUJA                                

by Anbil Ramaswamy 

1. Vaishnavam today in the U.S.A. 

Way back in the early 1980s during my first visit to the USA, whenever I mentioned the word 

“Hinduism”, the first response of the Westerner (and even our own people who had lost their 

moorings to our traditions having settled here for long, not to speak of kids born and brought 

up here without even an iota of exposure to our Sat Sampradayam) was “Oh! I know. You are 

talking about Buddha!?” These people did not know that Hinduism and Buddhism were poles 

apart. The next best bet was “Oh! I know! You are talking about Adhi Sankara”. This second 

category seems to have had some familiarity with “Hinduism”, thanks to aggressive 

marketing of vested interests, equating Hindu philosophy with just the Advaita philosophy. 

In the last few years, however, world populations have come to know about our great 

Acharyas like Bhagavad Ramanuja, Swami Desika and MaNavaaLa MaamunigaL as 

formidable forces to be reckoned with, recognized and revered. 

 A very heartening news is that people who never ever heard of these names before now come 

together to celebrate Achaarya Vaibhavam Conferences in different cities (and temples, in 

particular) especially in USA, Bahrain, Kuwait, England, Indonesia, Singapore and other 

places on the Tiru Nakashatram days of these Achaaryas. Participating in the study of Vedas, 

Saastras, StOtras and Azhwars’ Divya Prabandams etc. organized by different SrivaishNava 

groups have become a routine these days.  This is in no small measure due to the efforts of 

these various SrivaishNava groups that have been straining every nerve to disabuse false 

impressions and familiarize them with the life histories and works of these great Savants, the 

lineage of Acharyas in general and the Parama Vaideeka Matham of Srivaishnavam also 

known as “Ramanuja Darsanam”  The pioneer of this movement is “Swami Desika Darsana 

Satsangam” (SDDS) which held the FIRST EVER SrivaishNava Conference in U.S.A. in 1996. 

2. Ramanuja’s Birth  

The less known fact even among Srivaishnavas about this well known Achaarya by whose 

name SrivaishNava philosophy is called 'Ramanuja Darsanam' was a 'VaDama' by birth. 

(Authority: "Periya Thrumudi ADaivu, PazhanaDai ViLakkam and Visishtaadvaita 

Catechism") 

 During the days of Bhagavad Ramanuja, the word “vaDama” was not equated with 

“Smaarta” or “Iyer” as is being done today. It is, however, not clear whether “vaDamas” were 

deemed to be a part of “VaishNavas” 

 Be that as it may, this is a “win-win” situation for both VaDamas and Vaishnavas.  

VaDamas can claim that it is one of their clan who came to be hailed as "Sri Vaishnava 

Siddhanta Nirdhaarana Saarva bouma"  while Vaishnavas can claim how catholic and open-

minded was VaishNavam -  in acknowledging the greatness  of one who was born a “Non-

VaishNava” as their own undisputed master!  

 Is it not said that the natural evolution for VaDama is to transform into a VaishNava”? 

(“VaDama muthinaal Vaishnava”) 
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3. Nindaa Sthuthi 

There is what is known as “Nindaa Sthuthi” in which an attempt to praise someone would 

appear to be disparaging but, a full-throated shower of panegyric.   

The “Soulabhyam” of Bhagavaan is the fountainhead of a rare kind of literary tradition called 

“Ninda- Sthuthi”. The term can be understood as ‘praise appearing as censure”, in which the 

form, character and actions of divine are made the butt of ridicule. When the devotee is sad, 

the songs would appear as accusing Bhagavaan.  

In Tamil literature, “Ninda Sthuthi” is known as “SlEdai aNi”  

When the devotee is overwhelmed by love and affection, the same will come out with a gusto 

of reproach or slander though the inherent intention is to praise. We can see this in our 

households where we call our babies like soft winning talk (e.g.) Dear  

For Nindaa Sthuthi, we have the classic example in Slokam 13 of Swami Desika’s “Godha 

Sthuthi” in which the peers of Andal are shown as making fun of her choosing for her 

husband (Svayamvarapathi),  

➢ Lord Ranganatha whose bed was a serpent (naagEsaya),  

➢ rode on a bird (pakshiratha:)  

➢ one who was so old as not to know his own date of birth! (Purusha: puraaNa :)  

They were in fact, applauding her choosing as spouse the Paramapurusha reclining on 

AdisEsha, riding on the divine bird-vehicle of GaruDa and who is the Primordial 

Paramaatma.  

Similarly, the songs “yEn paLLIkkoNDeer ayyaa?” (in mOhana Raagam) and “NaDamaaDi 

thirinda umadu iDadu kaal udavaamal muDamaagi pOnadu” (in KambOdi Raagam) seem to 

deprecate the respective deities but, in fact, convey the opposite. 

In a Telugu song, a fake sympathy is shown for Lord saying” “Poor Lord!  

✓ He had no mattress to lie on. He had to sleep on a snake!  

✓ He had no land. He had to beg from an Asura a land just enough measured by his three 

steps! 

✓ He did not have even have a home to own. He rests on an ocean! 

✓ He had no clothing to wear. He had to steal the garments of the Gopis! 

✓ He had nothing to eat. He had to steal some butter from the hoses of Gopis!  

Even Rama was not spared: 

❖ You helped the Elephant king, GajEndra 

❖ You helped the Monkey king, Sugriva 

❖ You helped the Asura king’s bother, VibheeshaNa  

❖ So, only if I am a king, will you come to my help  

❖ As I am not a king but an ordinary person, you will not condescend to help me! 

In Marimuthaaap PiLlai’ song “yethaik koNDu Ichchai kONDaai, aDi MagalE” referring to 

Lord Siva as – 

o ”Suddhap Paithiyakkaaran Gangaadhran,  

o thOgaiyE munnavan  

o pEyuDan aaDiya 

o ThondikkO,  
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o pazham KandaikkO –  

o Erum nandikkO  

o seyyum VindaikkO? 

Gopalakrishna Bhaartiyaar’s song is popular: 

“NaDamaaDi tirinda umadu IDadu kaal udavaamal muDam aanadu yEn enru solluveer 

Aiyaa. 

 Tiruneerai SumandeerO neruppaana mEni tanil,  

 seedathinaal migunda Vaada guNamO? 

 orumaiyuDan MaarkkaNDarkku Udaviyaai marali Vizha, udaitha suLukku Eri 

uNda guNamO? 

 Paravai tannin teru Vaasar paDi iDarirrO?  

 Entan paapamO?  

 en SivanE!  

Numerous such references can be quoted to illustrate “Nindaa Sthuthi” which appear to 

denigrate but are meant to praise the Lords. 

4. STHUTHI NINDA 

Now, let us look at the opposite trend of “Sthuthi Ninda”. In Tamil literature, “Sthuthi Ninda” 

is known as “Vancha Pugazhchi aNi”.  

Some groups in USA probably drawing inspiration from their counterparts in India have been 

disseminating misleading information about Bhagavad Ramanuja either deliberately or 

unintentionally in an obvious attempt to “glorify” him. May be, we can call the attempts of 

these enthusiasts as “Sthuthi-nindaa” because while professing to praise him with the best of 

intentions, they are besmirching the glory of Ramanuja.  

 5. Ramanuja’s schooling 

We know the story of how Ramanuja being a “VaDama” was initially placed under the 

Advaitic Sannyasi called Yadava Prakasa and how they had differences of opinion on 

interpretations of some Vedantic statements and how the master plotted to kill him by 

drowning him in Ganga while on a pilgrimage tour and how thanks to his cousin, Govinda, he 

escaped death and how Lord Varadaraja and PerundEvi Thaayaar led him to safety to 

Kanchipuram. 

This episode may be historically correct, but these enthusiasts doggedly repeat it ‘ad 

nauseum’ forgetting that the same Yadava Prakasa, on return to Kaanchi subsequently, 

became Ramanuja's disciple assuming the name of “Govinda Yogi”.  

When Bhagavad Ramanuja himself had forgotten the faults of Yadhava Prakaasa and 

forgiven him by accepting him as his Sishya, any criticism of the indiscretions of Govinda Yogi 

in his “Poorva Asramam” would seem to be a disapproval of Ramanuja’s forgiving him and 

will be totally unwarranted.  

Even if it is claimed to vouch for the “glory” of Ramanuja’s magnanimity, a repetition in 

season and out of season of the earlier episode does not seem to redound to his credit. 

6. TirukkOsTtiyur Episode 

The seat of Achaarya at Srirangam was lying vacant without a successor to take over. He was 

prevailed upon to assume charge. But, before doing so, he wanted to equip himself with the 
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secrets of the three great Mantras. For this purpose, he approached one "Tiruk KOshTiyur 

Nambi" who made him come several times before actually instructing him. He cautioned 

Ramanuja that he should not give out the secrets to all and sundry and if he did so, he would 

go to hell.   

The story goes that immediately on receiving the instructions, Ramanuja climbed up to the 

top of tympanum of the temple and proclaimed to the large gathering assembled there to 

follow his example. One of the tale bearers rushed to Nambi to complain that Ramanuja was 

giving out the Mantras. Nambi was enraged and demanded an explanation. Ramanuja replied 

that he did not give out the secrets and even if he had transgressed the specific warning of the 

Guru, only he himself would go to hell but the multitude of humanity that listened to his 

clarion “wake – up” call would be saved spiritually. The Guru was overwhelmed by this reply. 

Embracing Ramanuja appreciating his broad-mindedness, he called him “EmperumanarE”- 

"Oh! My lord" and declared that Srivaishnavam would thenceforward be known as "Ramanuja 

Darsanam"- “the light of Ramanuja” 

The popular belief that he gave out the Mantras to a motley crowd comprising of all castes & 

even outcastes is not correct. What he actually gave out was that he had found out the way to 

attain mOksha through the three great Mantras that he secured from Nambi and invited 

those who sincerely wished to follow him to go get initiated by Nambi.   

Also, he did not advise “all and sundry” as assumed by some. By the time of this episode, he 

had already gathered a considerable number of disciples who accompanied him at the 

Southern entrance to the temple and he was thus addressing his own disciples. This is 

another less known fact about the well known Achaarya. 

 The enthusiasts, no doubt, wish to “glorify” Ramanuja as being broadminded as to publicly 

reveal the mantras openly to all and sundry but they forget that in the process they damage 

both his knowledge and his actions.  

Did not Hitler’s misinformation Minister, Goebbels postulate that a lie constantly repeated 

will be believed to be true?  

And the funny thing is that this lie is being repeated parrot-like even by genuine Ramanuja 

Bhaktas!   

In fact, in Andhra, they used to say “raamaanujulu gOpuram ekki Tirumantram 

Cheppinaaru” 

Kaanchi Mahavidwaan P.B. ANNangarachariar observes in his book “Amuda Mozhi Aayiram” 

that seeing how Ramanuja himself had to take considerable pains to visit Nambi 18 times for 

initiation, his Sishyas requested him to help them with the treasure. And he agreed to advise 

the “purport” - not the mantram itself, that too to a select audience of his own Sishyas in the 

limited enclosure. 

 “MaamunigaL in ChhorNikai 204 of his Achaarya Hridayam observed  

“thaaikkum maganukkum tambikkum ivarkkum ivar adi paNindavarkkumE ivai uLLadu” 

and “palakaal naDandu tuvaNDu kETTa parama arthathai olakkamaaga vaithu 

upadEsithum”. 

The word “olakkamaaga” does not mean that he “scattered” the Mantram to all and sundry as 

if it were like disbursing currency notes. He was not engaged in any kind of “body shopping 

spree" for mass recruitment for VaishNavam nor had he any need to do so!  
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His mission was totally different. He was engaged in demolishing the flaws and faults in the 

arguments of “Poorva Pakshins” and establishing “Siddhaantam” on “terra firma” as 

evidenced in “VEdaanta Saaram”, “VEdaanta Deepam” and his magnum opus, “Sree 

Bhaashyam”. 

 H.H. Srirangam Srimad Andavan, Sri Rangaramanuja Mahaa Desikan observes that in the 

context of referring to Dvayam in Gadhya Trayam, Ramanuja wrote “atra dvayam” without 

giving out the sacred Mantram itself.   

It is, therefore, not appropriate to hold that he indiscriminately “scattered” (Vaari iraithal) of 

the sacred Rahasya Mantram of AshTaaksharam. (Vide Page 68 of December 2003 issue of 

Sri Ranganatha Paaduka). 

  “Nothing happened on top of the Gopuram” says the erudite Editor, who adds “When 

Ramanuja concealed even Dvayam that can be advised to all (as it does not contain 

PraNavam), it is not correct to conclude that he revealed AshTaaksharam” which is 

“Rahasyam” (Secret) and NOT a “Sadasyam” (That which can be announced in public) 

 Also, in VaikunTa Gadhyam where reference had to be made of “Moola Mantram”, Ramanuja 

did not spell it out but only said                                                                                                        

“Sreemata: moola mantrENa…Aatmaanam bhaghavatE nivEdayEt” 

“Even if he addressed the audience from the top of the GOpuram, it cannot be a large crowd of 

thousands of people. This is because in those days when “Temple Entry” was not even thought 

of, the cramped space in the temple premises would not permit any more than say, a hundred 

of his Sishyas as the ground floor was hidden by a tall rampart wall and there was no facility 

available for microphone or megaphone or any kind of “Public address system” 

 Was Ramanuja ignorant of the direction in SEsha Samhitai (14-50) that while one should 

bring to light the glory of the Guru, one should not give out the secret mantras under any 

circumstances? 

Gurum prakaasayEt dheemaan mantram yatnEna gOpayEt/ 

Aprakaasa-prakaasaabhyaam ksheeyatE sampad-aayushee// 

 Are the enthusiasts “deifying” Ramanuja or “demonizing” him? 

 7. Did Emperumaanaar disobey Emperumaan? 

Some hold that the Lord desired Ramanuja to live on earth for 200 years to serve 

SrivaishNavam but he returned to Paramapadam on attaining the age of barely 120 years 

and the Lord “sent him back” as MaNavaaLa Maamunigal to complete his term.  

This is another oft-repeated theory like the TirukkOshTiyur episode and made popular by the 

same technique. 

This, however, does not seem to be logical – 

1. It is hard to imagine Yathirajar violating his tenure stipulated by the Lord and committing 

“agjnaa adhilanganam”! 

Such an interpretation would be blasphemous both to Bhagavad Ramanuja and Bhagavaan 

himself!    

It does not add any credit or glory to either Emperumaan or Emperumaanaar! 
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 2. If he were reborn, how would he sing in praise on himself as in “Yathiraja VImsati” and 

“Aarthi Prabandam”? 

Except the Lord who sang on his own praise, no one else could venture in such “Svaatma 

Prasamsaa” (Self- Glorification). 

Did not Nammaazhwar say “thun sollaal thaan thannaik keerthitha maayan”? 

(Tiruvouimozhi 7.9.2) 

3. Swami Desika attained Paramapadam in 1369 (Sowmya, Kaarthigai, Krittigai). 

MaamunigaL’s Avataaram was in 1370 (SaadaaraNa, Aippasi, Moolam) just within a period 

of “Garbha vaasam”. Perhaps, it might be more appropriate to conclude that he was the 

“Apara Avataaram” (Reincarnation) of Swami Desika than that of Bhaashyakaarar. 

 4. We see the sentiments expressed earlier by Swami Desika being echoed faithfully in 

almost all the works of MaamunigaL. Perhaps, Swami Desika desired to further clarify with 

“footnotes” for his otherwise monumental works, by reincarnating as MaamunigaL. 

 5. Did Ramanuja climb the Tirumalai hills kneeling all the way up? 

A story that is currently doing the rounds is that Ramanuja climbed Tirumalai hills not once 

but on three different occasions kneeling all the way up to worship TiruvEnkaTamuDaiyaan. 

The reason dished out is that he considered the hills so holy that it would have been an 

“apachaaram”  to”put his feet “down” to walk “up”! 

There is no mention of such a practice in any Grantham of Swami Desika or in the “Guru 

Paramparaa Saaram” of Thriteeya Parakaala Swami. 

If the Azhwaars or UDaiyavar or Swami Desika had believed in this, certainly they would 

have referred to this. 

 This appears to be one more “aithihya” - a yarn spun by some to show Ramanuja as “holier 

than” his very Achaarya Periya Tirumalai Nambi who was a “Permanent Resident” in 

Tirumalai itself. (Green card holder in the parlance of U.S.A!  

Would Ramanuja ever dare to show his master in such a poor light compared to himself and 

commit “Achaarya apachaaram” - an “asahya apachaaram” in his own words? 

(Authority: Veeravalli GanapaaDi Desikachariar Swami on pp 53-54 of October 2003 Issue of 

“Sri Ranganatha Paduka”).  

May be, the protagonists would be happy if told that Ramanuja might have used a helicopter 

to reach the top of the hills! 

Even so, on reaching the top, he would have had to set his foot to walk up to the Sanctum 

Sanctorum! 

6. Ramanuja’s body preserved for nearly a thousand years. 

It is held by some that the physical body of Bhagavad Ramanuja, the greatest SrivaishNava 

Achaarya (1107 – 1137 AD) is preserved to this today for nearly 1000 years in a sitting 

posture in all its pristine state unostentatiously, without any fanfare or publicity and without 

using any of the chemical preservatives employed by the Egyptian and Goan models except 

for an occasional coating of edible camphor (Pachai Karpooram) in the Sannidhi (Sanctum 

Sanctorum) dedicated to him on the southeast corner on the fifth round within the Srirangam 

temple as ordered by Lord Ranganatha himself. 
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 - If this were true, it would indeed be a great event far exceeding the preservation of the 

mummies of Egypt and the body of St. Xavier in Goa in India that thrill enthusiasts into 

hysterical brouhaha about them. 

- If this were true, it is intriguing how even some Srivaishnavas are not aware of such a 

breathtaking event for so long that here in Srirangam, their holiest place hailed as “BhulOka 

VaikunTam” (Heaven on Earth) such a thing has happened. 

This, however, cannot be dismissed as mere hearsay because I have actually seen with my 

own eyes not once but on two occasions when the priest in the Sanctum took off the plates 

shielding the scalp, the forearm and the fingers of the great Achaarya and showed them.  

I was told that as the public is not allowed as a matter of routine to witness this, the priest 

would show only to a select few and on special request and special permission of 

Devasthaanam authorities. The Chief priest of the Sannidhi of Periya PerumaaL 

(Bhattacharya) also vouched for this fact. 

Some do not seem to give credence to this because usually the mortal remains of “Yathis” 

were buried away from and not kept within the holy precincts of a consecrated temple. 

 Even building “Brindavanams” over the burial places seem to be a later development. 

 Others accept it as a fact, probably with a view to “glorify” Ramanuja in a special way as 

being the only one to have had that privilege!   

Even so, the “Kainkaryaparas” including “Srimaan TaangigaLs” are said to wash their feet 

before entering Ranganatha Sannidhi on occasions, should they first visit Ramanuja’s 

Sannidhi, obviously acknowledging the pollution involved in visiting a morgue!  

 Is this the way to “glorify” the “Achaarya Saarvaboumar”? 

 As this seems to be unique, knowledgeable scholars may throw light on whether - 

1. Interning the physical remains of a “Sannyaasi” in the precincts of a consecrated temple 

and  

2. The construction of “Brindavanams” for Yathis (which latter seems to be a practice in other 

traditions) have any sanction in the Saastras. 

Let us disabuse ourselves of any misunderstandings and unite to celebrate our Darsana 

Sthaapakar in a fitting manner. 

Emperumaanaar ThiruvaDigaLE SaraNam;;; SrimatE Raamaanujaaya namah: 
 

Role of Ramanuja in Creating Tirupati 
In 1130, Sri Ramanuja is believed to have built a at the foot of the Tirumala hill with the 
help of a Yadava king and installed Sri Govindarajaswamy there. He also created a town 
around the temple called Govindaraja pattana (also referred to as Govindapattinam), 
later known as Ramanujapuram and known as Tirupati from the 13th century. 
Though there were many changes brought in the Tirumala temple activities due to 
changes in time, the principal tenets, sevas, rituals, regulations for smooth run of temple 
affairs brought by Srimad Ramanujacharya are still continuing even today in Tirumala 
temple without any deviation. 
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Ramanuja 
Bhagavad Ramanuja (1017–1137) was a Vedic spiritual leader, philosopher, and 
mystic who is recognized as one of the most influential thinkers in Hinduism. (The 
word “Bhagavad” is an honorific.) 

Ramanuja led a broad religious movement in southern India in the 11th century, 
substantially changing the course of Hindu religious practice. He taught that the 
fulfilled life is one of loving worship, service, meditation, and surrender, leading 
to direct experience of the Supreme Self. The supreme end of existence is godly 
service that overflows from this experience. 

The Supreme Self is the highest Truth, the worshipful source and substratum of all 
that exists, a unifying Reality which is unfathomably profound and great. It is the 
absolutely pure seat of all knowledge and bliss, opposed to any limitation or evil of 
any kind and the abode of all auspiciousness. The natural qualities of the Supreme 
Self inspire loving devotion in the spiritual aspirant, to which He responds out of 
His own inherent love and grace. 

The means to attain the Supreme is intense, devoted love, beginning and ending in 
absolute self-surrender. The practice of this discipline involves daily worship, 
prayer, and meditation on God’s form and qualities. This spiritual discipline is 
known as bhakti, and it forms the essence of Ramanuja’s philosophy. 

Works 

• Vedarthasangraha - Summary of the Meaning of the Vedas 
• Sribhashya - The Glorious Commentary [on the Brahma-Sutras] 
• Vedanta Sara - Essence of Vedanta 
• Vedanta Dipa - Light on Vedanta 
• Gitabhashya - Commentary on the Bhagavad Gita 
• Gadya Trayam - Prose poems of Surrender 

o Saranagati Gadya - The Large Poem of Surrender 
o Sriranga Gadya - The Smaller Poem of Surrender to Lord Ranganatha 
o Vaikuntha Gadya - The Poem of Contemplation on Vaikuntha 

• Nitya - A Manual of Daily Worship 

…..ramanuja.org 
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Sri Ramanuja, the great guru 
Lord Narayana has manifested Himself as Vedavyasa. He has edited and classified the 

Vedas and also authored Brahmasutra — the explanation for Vedas and Upanishads that 

tells about Brahmam — the supreme being. Sutras are small in letters or words but big in 

meanings hidden in them.  Many Acharyas have written commentary on Brahmasutra 

narrating in detail and such commentaries are called Bashyas. The commentary of Sri 

Ramanuja is called ”Sribashyam”. There are 545 sutras in Sribashyam. 

Sri Ramanuja was a great philosopher, guru and a social reformer. His ideologies were 

influential to the Bakthi movement. Ramanuja’s chief contribution to the philosophy of 

Visishtadvaita was that discursive thought is necessary in humanity’s search for the 

ultimate verities. In this dark age of Kaliyuga, Sri Ramanuja was born like a glowing sun 

to dispel our ignorance. Treading by foot and travelling up to Kashmir, the Acharya 

fetched the palm leaf manuscript written by Sri Bodhayanar that contained references for 

the commentaries of Sribashya. Sri Koorathazhwan had helped Sri Ramanuja in his work 

of Sribashya. 

To remove the silt from a well, usually emblic myrobalan tree wood (nellikattai) is put 

into the well which will remove the dirt. We have to keep Ramanuja in our heart to 

cleanse the filth laden in it, said Velukudi Krishnan Swamy in a discourse. 

The supreme being called Seshi can be worshipped in Sri Rangam temple vimanam, in 

“OM” — the pranava and in Sribashyam. Sri Ramanuja says in Sribashyam that 

rendering service at His divine feet and to reach Him at Sri Vaikunta should be our 

goal. The Acharya had written nine scriptures and they are called Navarathnas. 

 It is said that Adisesha was sent by Lord Narayana as Ramanuja for the sake of the 

upliftment of the common folks. 
….The Hindu 
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Sri Ramanuja's long life                                                                                 
Extracts from the foreward to Desika Prabhandham                                                          

by Hon.Justice K.S.Krishnaswamy Iyengar (1944) 

Sri Ramanuja's long life was a life of strenuous endeavour dedicated to the exposition and 

elaboration of the Visishtadvaitic philosophy. His Vedarthasangraha, Sri Bhashya and 

Gitabhashya reveal the master mind at work in a supreme effort to reconcile the seeming 

differences in the Upanishadic pronouncements and to evolve a coherent, consistent, 

harmonious system where the needs of pure metaphysics and the eternal longings of the 

human spirit meet in happy union. His penetrative commonsense could not accept an 

interpretation which postulates two species of truths, the real and the phenomenal, the 

higher and the lower. He refused to subscribe to a doctrine which proceeded on a view 

that the Upanishads spoke in two voices, of two levels of cognition and of two Brahmans. 

The Brahman of the Upanishads, the sat, the one without a second, is none other than 

Sriman-Narayana of the Sri Bhagavata and the Sri Vasudeva of the Pancharatra. He is the 

All-Self, the Truth of Truths, at once transcedent and immanent, the creator, the supporter 

and the re-absorber of all. He is the penetrating Antaraatma and the Niyanta of the entire 

universe of soul and matter which stands to him in the relation of the body to the soul. He 

is the Home of all the eternal virtues of which His Sousilya, Soulabhya and Vatsalya are of 

special interest and value to the suffering soul caught up in the whitligig of Samsara. The 

Jiva stands in the perennial, indissoluble relationship of the Sesha to the iswara, who is 

the Sarvaseshi. The eternal bliss of Moksha is within reach of all, irrespective of sex, 

colour, class or caste, for Sriman-Narayana in his infinite mercy, and prompted by the 

Purushakara of his inseparable Divine Spouse is ever ready to extend His helping hand to 

all aspiring, souls without distinction, who endeavour to reach Him by means of Bhakti 

(loving, unintermittent meditation) or Prapatti (absolute self-surrender) properly directed 

and duly performed. He is the Prapya and the Prapaka, the Rakshaka and the Siddhopaya, 

the effective means and the ultimate end, all in one. Moksha or liberation is not a mere 

arid negation, a sterile cessation of the Duhkha of life or the barren release from the 

bonds of Karma and the miseries of Samsara, but it is the positive, eternal, supreme bliss 

of perpetual loving Kainkarya to the Lord in the Paramapada, in His immediate presence 

and in the company of the Muktas and Nityasuris. Such in brief are the lines on which Sri 

Ramanuja proceeded, in establishing the Darsana which is associated with his illustrious 

name. He was not of course the founder of a school of religion or philosophy, but only the 

synthetic exponent of an ancient system. the only true system according to him, 

consistent with the revealed knowledge of the Upanishads, the mystic experiences of the 

Alwars and the requirements of realistic thought. 

****** 
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உடையவர் 

ப்ரும்ஹசூத்ரபாஷ்யத்துக்கு எழுதிய மங்கள ஸ்வலாகம் - 
 

அவசஷ சிதசித் விஷ்ணு 
வசஷிவன வசஷ சாயிவன 
நிர்மாலனந்த கல்யாண 
நிதவய விஷ்ணவவ நம: 

 
இடவ 32 அக்ஷரங்கள் ……. இந்த அக்ஷரங்கள் 32 ப்ரும்ஹவித்டயகடளக் 
குறிக்கிறது.  
எல்லா வவதங்களும் இந்த 32ல் அைக்கம். 
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ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்                                            

வங்கிபுரம் நவநீதம் உ.வவ.ஸ்ரீ ராமவதசிகாசாரியர்    

பபரியநம்பிகளுடைய சிஷ்யவர நம் ஸித்தாந்தப்ரவர்த்தகரான ஸ்ரீபாஷ்யகாரர். 

இவடர எம்பபருமானார், உடையவர். ராமாநுஜன் எதிராஜர் என்ற பல 

திருநாமங்களால் வழங்குவதுண்டு. நம் ஸித்தாந் தத்டதப் பிறமதத்தினரின் டகயில் 

அகப்பட்டுச் சீர்குடலயாதவாறு காப்பாற்றியவர் இவவர. இவர் அருளிச்பசய்தடவ 

ஒன்பது கிரந்தங்கள். அடவ - ஸ்ரீபாஷ்யம், தீபம், ஸாரம், வவதார்த்தஸங்க்ரஹம், 

ஸ்ரீகீதா பாஷ்யம். சிறியகத்யம். பபரியகத்யம், ஸ்ரீடவகுண்ைகத்யம், நித்யம் என்பன. 

இவற்றுள் ப்ரஹ்மஸூத்ரங்களுக்கு உடரயான ஸ்ரீபாஷ்யம் தடலசிறந்துநிற்கும். 
ஸ்ரீவதசிகன் இந்த ஸ்ரீஸூக்திகடளப் பரிசயம் பசய்வத தம் வாழ்நாள் முழுவடதயும் 

கழித்ததாக அருளிச்பசய்கிறார், வமலும் ஸ்ரீபாஷ்யகாரவர ப்ரபந்நன்  

அநுஷ்டிக்கவவண்டிய டகங்கர் யங்களுள் ஸ்ரீபாஷ்யகாலவக்ஷபம் பசய்வடதயும் 

பசால்வடதயுவம முதலாவதாக விதித்துள்ளார். ஆசார்யர்களின் வரிடசடய ஒரு ஹார 

மாகக்பகாண்ைால் அதில் ஸ்ரீபாஷ்யகாரடர நாயகமணியாகவய பகாள்ளவவண்டும். 
இவர் சிதறியிருந்த பல ஆசாரங்கடளச் சீர்திருத்தி வவதத்தால் விதிக்கப்பட்ை 

ஆசாரங்கடள உலகுக்கு பவளியிட்டுக் காத் தார். மானிைர் தத்தம் 
வர்ணாச்சிரமதர்மங்கடளச் சிறிதும் வழுவாது நைத்துமாறு பசய்து அவற்டறக் 

காத்தவர் இவவர, வவதங்களுடைய தாத்பர்யத்டத இவர் வநரில் கண்ைறிந்து 
அவற்டறத் தழுவிய மற்ற ப்ரமாணத்திற்கும் ஏற்றவாறு உலகினர்  நைக்கவவண்டிய 
முடறகடளப் வபாதித்து உலகிற்கு வழிகாட்டியாய் நின்றார். 

 (ஆனால் தற்காலத்தில் பபாதுக்கூட்ைங்களில் வமடைமீது ஏறித் துணிந்து 
வபசுமவர்கள் வதான்றியவாறு தங்களுக்குச் சாதகமாகக் கூறிக்பகாள்கிறபடி அத் 

தடகய ஆசாரச் சீர்திருத்தங்கடள இவர் பசய்யவவயில்டல]  

இவர் ஆபத் துக்காலத்திலுங்கூைச் சிறிதளவும் சாஸ்த்ரங்களுக்கும் தம் ஸூக்கி 

களுக்கும் முரணாக நைந்தவதயில்டல. இவருடைய ஸ்ரீஸூக்திகடள நன்கு அறிந்து 

அவற்டறக்பகாண்டு இவருடைய பகாள்டககடள நிர்ணயிப்பவத முடறயாம். 

இங்ஙனன்றி உலகில் பலவடகயாய்த் வதான் றிய இவருடைய சரிடதகடள 

ஆதாரமாகக்பகாண்டு பசய்யும் ஆசாரச் சீர்திருத்தம் ஆசாரங்களின் சீடரத் 

திருத்துவதாகவவ முடியும். இவருடைய  ஸ்ரீஸுக்திகளின் உண்டமப்பபாருடள 

அறிவது ஸதாசார்யர்களின் திருவடிகளில் வணங்கி வழிபட்டுக் காலவக்ஷபம் 

பசய்தாலன்றிக் டககூைாதவதயாம். 

நிற்க, ஸ்ரீபாஷ்யகாரருடைய திருவடிகளில் ஆச்ரயித்தவர்களில் முக்கியமானவர் 

திருக்குருடகப்பிரான் பிள்ளான். இவவர திருவாய் பமாழிக்குத் 

திருவாறாயிரப்படிபயன்ற மிகச் சிறந்த ஒரு வியாக்கியாந மிட்ைவர். இவருக்குப் பின் 

முடறவய கைாம்பியாச்சான், எங்களாழ்வான், நைாதூர் அம்மாள், 

கைாம்பிஅப்புள்ளார் ஆகிய இவர்கள் ஆசாயர்களாகின்றனர். 
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ஸ்ரீ: 

அஹம் ஸர்வம் கரிஷ்யாமி 

 ஸ்ரீமதி ஹேமா ராஜஹ ாபாலன், பபங் ளூரு 

அம்புவிய ோர ் அனைவரும் ஈயேறவவை்று இம்மண்ணகத்யத  மோலுகந்த ஆசிரி ரோக வந்தவதரித்த 

ஸ்வோமி ரோமோனுஜருனே  வெருனம அளவிேற்கரி து! பிற அவதோரங்கனளக் கோே்டிலும் ஒரு ஆசோர ்ைோக வந்து  

அவதரிக்கும் வெோழுயத மக்கனள நல்வழிெ்ெடுத்தும் மோவெரும் நற்ெணின  நை்கு ஆற்ற முடியுவமை்ெது 

எம்வெருமோைோலும் ஏற்கெ்ெே்ே உண்னம! தரம்தத்ுக்குத் தோழ்வு ஏற்ெடும் கோலங்களில் அனத எடுத்து நினல 

நிறுத்த தோம் வந்து அவதரிெ்ெதோ ்   அருளிசவ்ச ்தோை் கீதோசோர ்ை்! ஆைோல் அவஹன  தாழ்வவான்றில்லா மறை 

தாழ்ந்து தலமுழுதும் கலியய ஆள்கின்ை நாளில், இக்கலிகோலத்தில் தோயம வந்தவதரிெ்ெனதக் கோே்டிலும் 

இெ்ெணின ச ்வச ் த் தகுந்தவர ் ஸ்ரீராமானுஜயர எை்று கருதி இவனர அவதரிெ்பித்தோர ்எை்ெயத  சோை்யறோரிை்  

கருத்தோகும்!  

அனந்த: பரதமம் ரூபம் த்விதீயம் லக்்ஷமணஸ்ததா| 

பலபத்ர: த்ருதீயஸ்து கவலள கசச்ித் பவிஷ்யதி|| 

எை்றெடி நித ்ஸூரிகளில் முதல்வரோகவும்  எம்வெருமோைிை்   யசஷபூதரக்ளிை் தனலவரோகவும் விளங்கும் 

அைந்தைோகி  ஆதியசஷயை இரண்ேோவதோக ஸ்ரீரோமபிரோனுக்குத் தம்பி ோகி  லக்்ஷமணனாகவும், 

மூை்றோவதோக ஸ்ரீக்ருஷ்ண ெகவோனுக்கு நம்பி மூத்தபிரோை் ெலரோமைோகவும், நோை்கோவதோக இக்கலிகோலத்தில்   

ஸ்ரீெோஷ் கோரரோகவும் அவதரித்தோர ் எை்று இந்த சய்லோகம் கூறுகிறது. சேஷத்சே ஸதி யசதனத்வம் எை்ற 

தத்வெ்ெடி               ஹேஷிக்குக் னகங்கர ்ம் ெண்ணுவவதோை்யற ஜீவோத்மோக்களுக்குத் யதோை்றி  நோள் வதோே்யே 

உண்ேோகி  கேனமயும் உரினமயுமோகும்.  இதை்ெடி கோண்னகயில் ெகவோனுக்குக் னகங்கர ்ம் ெண்ணுவது 

ஒை்யற ஆதியசஷை் எடுத்த அடுத்த மூை்று அவதோரங்களிலும் கூேெ் பிரதோைமோக இருந்தனத அறியவோம். 

    ஆதியசஷை் எம்வெருமோனுக்குெ் ெலவிதமோை னகங்கர ்ங்கள் புரிகிறோர ் எை்ெனத வசன்ைால் குறையாம் 

என்னும்  முதல் திருவந்தோதி 53ஆம் ெோசுரத்தில் வெோ ் ோெ்புலவரோை வெோ ்னக ோழ்வோர ்அருளிசவ்ச ்கிறோர.் 

இங்யக இவர ்வெருமோளுக்கு ஏழு விதமோை வதோண்டுகனளெ் புரிவதோக அருளிச ்வச ்கிறோர!் வெருமோளுக்கு அவர ்

உலோவெ் யெோகும் வெோழுது குனே ோகவும், வீற்றிருக்னகயில் அதற்யகற்ற சிங்கோசைமோகவும், நிற்னகயில் 

திருெ்ெோதுனக ோகவும், ெரந்த கேலியல ெள்ளிவகோள்ளும் கோலத்தில் மிதக்கும் வதெ்ெமோகவும், இதமோை 

ெடுக்னக ோகவும் விளங்குவதுேை் மங்கள தீெமோகவும், அவனுக்குரி  அழகி  ெே்ேோனே ோகவும், 

அவ்வெ்வெோழுது அனணத்துக்வகோள்ள ஒரு தழுவனண [ திண்டு, தனல னண]  ோகவும்  வெருமோளிை் 

யதனவக்யகற்ெத் தம் திருயமைின ெ் ெலவிதமோக மோற்றிக்வகோண்டு னகங்கர ்ம் வச ்வதோகெ் ெோசுரமிடுகிறோர!் 

யசஷி உகந்த னகங்கர ்ங்கனளச ் வச ்வதோயலய  இவர ்யசஷன் எைெ் வெ ர ்வெற்றோர!்  

    அடுத்தது த்யரதோயுகத்தில் ஸ்ரீரோமபிரோைிை் தம்பி லக்்ஷமணைோக அவதரிக்கிறோர.் னகங்கர ்தத்ுக்வகை்யற 

இே்டுெ்பிறந்தவர ்எை்யற வசோல்லலோம். ஸ்ரீரோமனும் சீனதயும் கோைகம் புறெ்ெடும் சம த்தில் துக்கம் தோளோமல் 

வெருமோளிை் திருவடிகளில் விழுந்து இருனககளோலும் அவருடைய திருவடிகனள இறுகத ் தழுவிெ் பிடித்துக் 

வகோண்ேோர.் “நோனும் உேை் வந்து  உங்களுக்குக் னகங்கர ்ம் ெண்ணுஹவன்!, அதனால் எை்னுனே  ஆத்மோனவ 

ஸத்னத வெறச ்வச ்து கோெ்ெோற்றயவண்டும் எை்றும் இதற்கோக சீனதயும் புருஷகோரம் ெண்ணயவண்டும்” எை்று 

அவனளயும் ெ்ரோத்தித்தோர.் “ரோமோ! உை்னுனே  னகங்கர ்ம் இல்லோத ஐசவ்ர ் னகவல் ோதிகனளயும் மற்றும் 

யமோக்ஷத்னதயும் நோை் விரும்ெவில்னல. குருஷ்வ மாம் அநுசரம். உம்னமெ் பிை் வதோேரந்்து வர எை்னை 

அனுமதிக்கயவண்டும்” எை்றும் அஹம் ஸரவ்ம் கரிஷ்யாமி ஜாக்ரத: ஸ்வபத: சயத எை்றும் கூறுகிறோர.் அதாவது, 

“தோங்கள் அசச்மிை்றி மனலத் தோழ்வனரகளில்  மிதினல ரோஜகுமோரிய ோடு சந்யதோஷமோகெ் வெோழுனதெ் 

யெோக்கலோம். அடிய னும் அல்லும் ெகலும் தங் ளு ்குத ்யதனவ ோை அனைத்துக் னகங்கர ்ங்கனளயும் வச ்து 

உஜ்ஜீவிெ்யெை்” எை்கிறோர!் ஜீவரக்ள் அனைவரும் எம்வெருமோனுக்கு யசஷரக்ளோ ் இருெ்ெது இ ற்னக ோைது.  

இதை் ெ ை் ெகவத ் னகங்கர ்ம் எை்ெது இவ்விேத்தில் உணரத்்தெ்ெே்ேது. எல்லோவனக ோை  

னகங்கர ்ங்கனளயும் இேம்,  கோலம் நினலனம இவற்றுக்யகற்ெ ெரம யசஷி ோை பிரோே்டிய ோடு கூடிை 

எம்வெருமோனுக்கு யசஷைோை ஜீவை் வச ்வதுதோை் ஸ்வரூெம் எை்ெதும்  உணரத்்தெ்ெே்ேது. இனள  

வெருமோளுனே  ஸ்வரூெத்துக்யகற்ற யெசச்ுக்கனளக் யகே்ேதும் ரோமனுனே  மகிழ்சச்ி ெை்மேங்கோகி து எை்று 

மஹரிஷி வோல்மீகி இவ்விேத்தில் தவறோமல் குறிெ்பிடுகிறோர!் 

 அடுத்து த்வோெர யுகத்தில் ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குத் தனம ைோக ெலரோமை் எை்னும் திருநோமத்தத்ுேை் 

அவதரிக்கிறோர.் நம்பி மூத்த பிரோைோக அவதரித்ததற்யகற்ெ தம்பிக்குப் ெல உெகோரங்கனளச ்வச ்ததுேை் தோ ் 

 யசோனதயிை் அறிவுனரெ்ெடி வெருமோனள கண்ணும் கருத்துமோக ரக்ஷித்தோர ் எை்ெனத ஸ்ரீவிஷ்ணு புரோணம் 

ஸ்ரீமத ்ெோகவதம் ஆகி வற்றில் ெல இேங்களில் நோம் கோணலோம். 
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 அடுத்து கலியுகத்தில் ஸ்ரீரோமோனுஜரோக அவதோரம்! இனள வெருமோளோக அவதரித்த கோலதத்ில் இவர ்

அருளிசவ்ச ்த அஹம் ஸரவ்ம் கரிஷ்யாமி எை்ற வோக்கி ம், குறிெ்ெோக ஸரவ்ம் எை்ற வசோல்லுக்குெ் வெோருளோக 

அனைத்து விதமோை,  னகங்கர ்ங்களும் ஸ்ரீரோமோனுஜ அவதோரத்தியலய  ஆதியசஷைோல் பூரத்்தியா ே ்

வச ் ெ்ெே்ேது எை்ெது மறுக்கவி லோத உண்னம ோகும்!  

     ஸ்ரீமத் ரோமோ ணத்னத தீர்க சரணாகதி எை்றும் சரணோகதி சோஸ்த்ரத்னத வவளியிேவந்த இதிஹோஸம் 

எை்றும் யெோற்றுவர.் விசிஷ்ேோத்னவத யவதோந்தத்திை் முக்கி மோை ெ்ரெதத்ி ோகி  உெோ த்னத ஆழ்வோரக்ளும், 

நோதமுைி ள், ஆளவந்தோர ்யெோை்ற ஆசோர ்ரக்ளும் மக்களினேய  எடுதத்ுக் கோே்டிைர.் இதடன அடிபயாற்றிஹய 

ஸ்ரீராமாநுஜரும்  ஜீவோத்மோக்கள் மீண்டும் மீண்டும் பிறந்து அல்லல்ெேோமல் முக்தியடைய  வழிகோே்டிைோர.் 

சரணோகதி ஒை்யற எளி  உை்ைதமோை வழி எை்று யெோதித்தோர.் இந்த உெோ த்னத அந்தணர ்அந்தி ர ்எை்றெடி 

ஜோதி மத யெதமிை்றி அம்புவிய ோர ் அனைவரும் அறியும்ெடி வவளிெ்ெடுத்தி துைன்  அனதத ் தக்கெடி 

கனேப்பிடித்து எம்வெருமோைிை் திருவடிகனள அனே  வழிகோே்டி  வெருனம ஸ்ரீரோமோனுஜனரய  சோரும்.  

    இனள  வெருமோளோக அவதரித்த கோலத்தில் ஸ்ரீரோமபிரோைிேம் இவர ் கூறி  வோக்கி ம் அஹம் ஸரவ்ம் 

கரிஷ்யாமி எை்ெதோகும். பர ,வ்யூே, விபவாவதாரங் ளில் மை்டுமின்றி அரே்ட்ே அந்தரய்ாமி நிடலயிலும் 

ப வானு ்குப் பல ட ங் ரய்ங் ள் பேய்தார!் ப வானு ்கு மை்டுமின்றி பா வதர ்ளு ்கும்  பல வட யில் 

பதாண்ைாற்றினார!் அடி ோரக்ள் எம்வெருமோனுக்கு தோஸபூதரக்ளோக எெ்ெடி இருெ்ெது எை்ெனதயும் யதச கோல 

நினலனமக்யகற்ெ எம்வெருமோனுக்கு உசிதமோை திருவுள்ள உகெ்பிற்யகற்ெ னகங்கர ்ங்கனளே ்வச ்வது எெ்ெடி 

எை்றும் தோம் அருளிச ்வச ்த ஒை்ெது நூல்களிை் வோயிலோகவும் கோலயக்ஷெோதிகள் மூலமோகவும் ஆங்கோங்யக ெல 

அடி ோரக்னளத் திருத்திெ்ெணி வகோண்ேது மூலமோகவும் மற்றும் தம் திருக்கல் ோண குணங்கள் வவளிெ்ெடும்ெடி 

வச ்தருளி  ெல வச ல்களிை் மூலமோகவும் மக்களுக்கு உணரத்்திைோர.் 

    ஸ்வாமி ஹதசி ன் ேரணா தி பற்றி நாம் அறிய ஹவண்டிய அடனத்து விவரங் டளயும் தாம் அருளிேப்ேய்த 

ஸ்ரீமத ் ரேஸ்யத்ரயஸாரத்தில் மி த ் பதளிவா  விள ்கியுள்ளார.் இதில் ஒரு ப்ரபந்நன் ேரணா தி 

பேய்துப ாண்ைபின் தன்னுடைய நிஷ்டைடய அதாவது தன்னுடைய நிடலப்பாை்டில் எப்படி நிடலத்திரு ்  

ஹவண்டும் என்படதயும் உத்தர ்ருத்யம் எனப்படும் அவனுடைய பேயல்பாடு ள் எப்படி இரு ்  

ஹவண்டுபமன்படதயும் விவரித்துள்ளார.் அேம் ஸரவ்ம்  ரிஷ்யாமி என்ற வா ்யம் கூறும் ட ங் ரய்ங் ள் 

அடனத்டதயும் ஹமற் ண்ை அதி ாரங் ளில் நாம்  ாணலாம்!  

    அேம் என்பது ஒரு ப்ரபன்னடனயும், ஸரவ்ம் என்பது அவனுடைய  ைடம, வாழ் ்ட  முடற ள் 

அடனத்டதயும் மற்றும்  ரிஷ்யாமி என்பது அவனுடைய பேயல் டளயும்  ாை்டும். இம்மூன்று நிடல ளிலும் 

நின்று வாழ்ந்து  ாை்டியவர ் ஸ்ரீராமானுஜர!்  இடளயபபருமாள் பேய்தது ப வத ்ட ங் ரய்ம்! தன்னுடைய ஸரவ்ம் 

 ரிஷ்யாமி என்ற வா ்குறுதிடயப் பூரத்்தி பண்ணுவதற் ா ஹவ     ராமானுஜரா  அவதரித்து  அ ் ாலத்திஹலஹய 

பூரத்்தியும்  பேய்தார ் என்று போல்லலாம்படி பரமாத்மாவிற்கும் அடனத்து ஜீவாத்மா ் ளு ்கும்  பல 

ஹ ாணங் ளிலும் பல்ஹவறு ட ங் ரய்ங் டளே ் பேய்தார ்என்படத அவருடைய ேரித்திரம்  ாை்டுகிறது!  

ப்ரபந்நனின்  ைடம ள் என்று ஸ்வாமி ஹதசி ன் அருளிே ்பேய்தடவயாவன 

1) ஆோரய்னிைம் அரத்்தங் டள முடறப்படி ஹ ை்டு ் ப ாள்ளுதல் 

2)பரடம ாந்தி ளுைன் கூை இருந்து அவர ்டளப் பின்பற்றி ஒழுகுதல் 

3) ஆநுகூல்ய ஸங் ல்பம் முதலிய ேரணா தியின் ஐந்து அங் ங் டளயும் ம்றவாமல் ட  ்ப ாண்டு ஒழுகுதல் 

4)  இந்திரியங் டள ்  ை்டுப்படுத்தி நல்வழியில் பேலுத்துதல்.  

5) ட ங் ரய்ங் டள ோஸ்த்ரமுடறப்படி பேய்தல்  

6) பபருமாள் மற்றும் ஆோரய்டன நன்றியுைன் நிடனத்திருத்தல்  

7) மஹனா, வா ்,  ாயங் ளால் வில ் வும், ஏற் வும் உரியவற்டற அறிந்து அதன்படி நைத்தல்  

8) ட ங் ரய்ங் டளத் தன் ஸ்வரூபத்து ்கு ஏற்ற  ைடமயா  நிடனதத்ுேப்ேய்தல் 

9) ட ங் ரய்ம் என்பது ப வானு ்கு மை்டுமின்றி பா வதர ்ள் வடரயில் பேய்யஹவண்டும். அடனத்து 

ஜீவாத்மா ளு ்கும் அவரவர ்்ஹ ற்ற முடறயில் ட ங் ரய்ம் பேய்வஹத எல்டல நிலம் என்படத உணரந்்து 

பேயல்பை ஹவண்டும்.  

  இடளய பபருமாளுடைய ஸரவ்ம் என்ற போல்லில் ஹமற்போன்ன அடனதத்ும் அைங்கும்!  இடவ அடனத்டதயும்  

ஸ்வாமி ராமானுஜர ்தம் வாழ்நாளில் பலவழி ளிலும் திறம்பை  பேயலாற்றிய விதத்டத இனி  ாணலாம்! .  

1) சேத சேதாந்தங்களைத் தம்முடைய ஸ்ரீபாஷ்யம் முதலான நூல் ளால் ரக்ஷித்தார். 

2) எம்பபருமானின் ஸ்ேரூப, ரூப, குண, விபேம்  ஆகியேற்ளற தம் ேரணா தி  த்யத்தின் மூலம் 

பவளிப்படுத்தி எம்பபருமாளனயும் ரக்ஷித்தார.் 
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3) ோஸ்த்ரங்களை தவறான வழியில் ப்ரோரம் பேய்தவர ்டள ்  ண்டித்து ோஸ்த்ரங்களையும் ரக்ஷித்தார். 

4) விசிஷ்டாத்ளேத சேதாந்தத்ளதயும் ஸ்ரீளேஷ்ணே ஸித்தாந்தத்ளதயும் பவளிப்படுதத்ி 

விள ்கியருளியதுைன் எழுபத்து நான்கு ஸிம்மாஸநாதிபதி டள நியமிதத்ு அதன் மூலமா   ாலம்  ாலமா  நம் 

ஸித்தாந்தம் பூமியில் நிளைத்திருக்கும்படி பேய்தருளினார.்  

5) மடற ளில் மடறந்திருந்த பை ரஹஸ்ய கருத்துக்களை தம் ஸ்ரீஸூ ்தி ளால் அடியார ்ளு ்கு 

எடுத்துடரத்தார.் 

6)க்ருஹஸ்த, ஸந்யாஸ தர்மங்களை எடுத்து ்  ாை்டும் விதமா  வாழ்ந்து ாை்டினார.்  

7) ஜ்ஞானக் ளக தா என்று ஆழ்வார ் ப வானிைம் ஹ ாரியபடி அடனவரு ்கும் ஹதடவயான ஜ்ஞானத்டதப் 

ஹபாதித்தார.் 

8)அர்ேே்ாேதார எம்பபருமான்களுக்கும் இேர ் ஆற்றிய பதாண்டு அைப்பரியது. ஸ்ரீரங் ம் முதலான 

திருக்சகாயிை்களையும் நிரே்ாஹம் மற்றும் உத்ஸோதி நளடமுளறகளையும் பேப்பனிட்டு அடவ 

பேவ்வஹன நடைபபற வழிவகுத்தார.் 

9)பாடலவனத்தில் நைப்பவனு ்கு நீரும் நிழலும் கிடைத்தாற் ஹபால்  அடிசுடும் ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபை்டு 

ஹமாக்ஷம் அடைவதற்கு அந்தணர ்அந்தியர ்முதலான ஹபதமின்றி அடனவரு ்கும் வழி ாை்டியது இவர ் பேய்த 

இடணயற்ற பேயலாகும்! எனஹவதான் ஜகதாோரியன் என்று அவதரித்த ஆயிரம் ஆண்டு ளு ்குப் பின்னரும் 

இன்றும் இவர ்ஹபாற்றப்படுகிறார!்  

10) அடனத்து ்கும் ஹமலா  ஆோரய் லக்ஷணம் என்று அருமடற ளும் ஆன்ஹறார ்ளும்  ாை்டிய அடனத்து 

குணங் ளும் பபாருந்தி வாழ்ந்ததால் தம்  ாலத்தில் வாழ்ந்த ம ் ளு ்கு மை்டுமின்றி வரும்  ாலத்தில் 

வாழ்ஹவாரு ்கும் தன் அரிய உபஹதேங் ளால் அறிவு  பு ை்டினார!்  

   தாம் அருளிேப்ேய்த கத்யத்ரயத்திை் திருவரங்  திவ்ய தம்பதி ளிைம், “எல்லா இைங் ளிலும் எல்லா 

 ாலத்திலும் எல்லாவிதமான ஏற்ற உ ந்ததான உன்டன உ ப்பி ்கும் அடனத்து ட ங் ரய்ங் டளயும் 

அடிஹயன் பேய்யுமாறு தாங் ள் இருவரும் பணிதத்ருள ஹவண்டும்” என்று   ப்ராரத்்தித்தார.் 

    இவ்விதம் இடளய பபருமாளா  அவதரித்த  ாலத்தில் மை்டுமின்றி  ஸ்ரீ ராமாநுஜரா  அவதரித்த  ாலத்திலும் 

அஹம்   ஸரே்ம் கரிஷ்யாமி  என்ற இவருடைய மஹனாரதம் நிடறஹவறியது திவ்ய தம்பதி ளின் 

திருவருளாஹலஹய! இடத நன்றியுைன் நிடனத்திருப்ஹபாம்!பநஞ்சே போை்லுசோம் அேன் நாமங்கசை!  

 

ஸ்வாமி ராமாநுஜர,் ஸ்வாமி ஹதசி ன் திருவடி ஹள ேரணம் 

10-05-2024 
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ராமாநுஜ அவதாரங்கள் 
(ஸ்ரீ உ.வே. அழகர்வகோலில் மோடபூசி உஷ:போக்கம் விஜயரோகேோச்சோரியோர்) 

 

वेङ्कटेशावतारोSयं तद्घण्ांशोSथवाभवेत् | 

यतीन्द्ांशोSथवेते्यवं ववतर्क्ाायासु्त मङ्गलम्॥ 

என்று குமோரேரதோச்சோரியோர் வதசிக மங்களத்தில் சோதித்தோர். ஸ்ேோமி வதசிகனை 
சோக்ஷோத் வேங்கடேனின் அேதோரமமன்றும், வேங்கடேனின் மணியின் 
அேதோரமமன்றும், ஸ்ரீமத் போஷ்யகோரரின் அேதோரமமன்றும் எண்ணுேர் என்பது 
இதன் மபோருளோகும். ஸ்ேோமி வதசிகன் பல இடங்களில் தன்னை வேங்கவடசன் 
என்ற திருநோமத்தோவல குறிப்பிட்டுக்மகோள்ேதோல் வேங்கடேனின் அேதோரம் என்று 

தன்னைக் கோட்டியுள்ளோர் ஸங்கல்ப ஸூர்வயோதயத்தில். 
 

उते्प्रक्ष्यते बुधजन ैः  उपपत्तिभूमा घण्टाहरेैः  समजत्तनष्टयदात्मनेत्तत 
 
என்கிற ேரிகளோவல தோன் வேங்கடேனின் மணியின் அேதோரம் என்பனதயும் 
கோட்டியுள்ளோர். தன்னை ஸ்ரீபோஷ்யகோரரின் அேதோரமோக வதசிகன் கோட்டியுள்ளனத 
இந்த கட்டுனரயில் கோண்வபோம். 
 
ஸ்ேோமி வதசிகன் சோதித்த யதிரோஜ ஸப்ததியில் 

शत्तमतोदय शङ्करात्तद गर्व: स्वबलादुद्रुत यादर्प्रकाश: | 

अर्रोत्तपतर्ान् शु्रतेरपार्ावन् ननु रामार्रज: स एष भूय:॥  

என்று ஒரு ஸ்வலோகம், 
 
இந்த ஸ்வலோகத்தில் க்ருஷ்ணவை மறுபடியும் ரோமோநுஜரோக அேதரித்தோன் என்று 
மசோல்லப்படுகிறது. முதல் மூன்று அடிகள் க்ருஷ்ணனுக்கும், இரோமோநுஜனுக்கும் 
மபோருந்தும். 
 

शत्तमतोदय शङ्करात्तद गर्व: स्वबलात : போணோசுர யுத்தத்தில் பரமசிேன் முதலிவயோரின் 
கர்ேத்னத ஆரம்பத்திவலவய தன்னுனடய பனடயிைோவலவய அடக்கி னேத்தேன் 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன். 
 
 

स्वबलादुद्रुत यादर्प्रकाश: --தன்னுனடய சக்தியிைோவலவய யோதேர்கனள 
உயர்த்தியேன் ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன். 
 

अर्रोत्तपतर्ान् शु्रतेरपार्ावन् :-போண்டேர்களுக்கு எதிரோைேர்களின் மபயர்கனள கூட 
நம் கோதில் எட்டோதேோறு அேர்கனள அழித்தோன் 
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रामार्रज::- பலரோமனுக்கு அனுஜைோை ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன். 
இந்த மூன்று அனடமமோழிகளும் போஷ்யகோரரோை இரோமோநுஜரின் விஷயத்தில் 
கீழ்க்கண்டேோறு மபோருந்தும். 
 

शत्तमतोदय शङ्करात्तद गर्व: ---சங்கரன், போஸ்கரன், யோதேப்ரகோசர் முதலிவயோரின் 
மதங்கனளக் கண்டித்து அேர்களின் கர்ேத்னத முனளயிவலவய கனளந்தோர்  
இரோமோநுஜர். 
 

स्वबलादुद्रुत यादर्प्रकाश: ----தன் புத்தி பலத்திைோவலவய யோதேப்ரகோசனர 
கனடத்வதறச் மசய்தோர். வமலும் யோதேைோை கண்ணனின் கீனதயின் முனறயோை 
மபோருனள விளங்கச் மசய்ய கீதோபோஷ்யம் அருளிைேர். 

 

अर्रोत्तपतर्ान् शु्रतेरपार्ावन् --- உபநிஷத்துகளுக்கு மற்றேர்கள் மசய்த தேறோை 
உனரகனளக் கனளந்து சரியோை மபோருனள நமக்குத் தந்தேர் இரோமோநுஜர். 
 
இப்படி இம்மூன்று விவசஷணங்களும் இவ்விருேருக்கும் மபோருந்துகிறபடியோல் 
பலரோமனின் தம்பியோை இரோமோநுஜவை இரோமோநுஜ யதியோக அேதரித்தோன் எை 
ஸ்ேோமி வதசிகன் சோதிக்கிறோர். 
இந்த மூன்று அனடமமோழிகளும் ஸ்ேோமி வதசிகனுக்கும் மபோருந்தும். 
 

शत्तमतोदय शङ्करात्तद गर्व: ----சங்கரர் முதலிவயோரின் கர்ேத்னத அழித்தேர் ஸ்ேோமி 
வதசிகன். பரமதபங்கம், சததூஷணி முதலிய க்ரந்தங்களிைோல் இனத அறியலோம். 
 

स्वबलादुद्रुत यादर्प्रकाश: ----- யோதேன் கண்ணன்; அஜ்ஞோைத்னத இருள் என்று 
மசோல்ேது வபோல் ஞோைம் ஒளி எைப்படும்; யோதேனுனடய ஞோைம் ஸ்ரீமத் 
பகேத்கீனத. அதற்கு உனரயோை கீதோபோஷ்யத்திற்கு தோத்பர்ய சந்த்ரினக என்கிற 
தம்முனடய உனரயிைோவல ஏனைய மதத்திைோல் தேறோகக் கூறப்பட்ட 
அர்த்தங்கனளக் கனளந்து உண்னமப் மபோருனள உணர்த்தியேர் ஸ்ேோமி வதசிகன். 
 

अर्रोत्तपतर्ान् शु्रतेरपार्ावन् --- ஈஸோேோஸ்ய உபதிஷத்திற்கு உனர எழுதியும், மற்றும் 
பல உபநிஷத் ேோக்கியங்களுக்கு ஆங்கோங்வக சரியோை மபோரு னள ச் மசோல்லியும், 
வமலும் திரோவிட வேதமோை திவ்யபந்தத்தின் அங்கமோை திருேோய்மமோழிக்கு 
நிகமபரிமளம் என்ற உனர எழுதியும், வேதங்களுக்கு பிறர் கூறிய தேறோை 

அர்த்தங்கனள கனளந்தேர் ஸ்ேோமி வதசிகன். 
 
இப்படி இம்மூன்று விவசஷணங்களும் ஸ்ேோமி வதசிகனுக்கும் மபோருந் துேதோல் 
நோன்கோேது போதத்தில் உள்ள ஏஷ: என்ற பதத்திைோல் ஸ்ேோமி வதசிகள் தன்னைவய 
குறித்துக் மகோள்ளுேதோகக் மகோண்டு யதியோகிய இரோமோனுஜவை இேன் என்று 
குறிப்பிட்டுள்ளபடிகோல் இந்த                           ஸ்வலோகத்திைோல் ஸ்ேோமி வதசிகள் 

போஷ்யகோரரின் அேதோரம் என்று குறிப்போல் உணர்த்தப்பட்டுள்ளது. வமலும் இந்த 
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ஸ்வலோகத்தில் ஸ்ரீமத் போஷ்யகோரர் அருளிய அனைத்து நூல்களும் குறிப்போல் 
உணர்த்தப் பட்டுள்ளை. 
 
முதல் போதத்திைோவல சங்கரர் முதலியேரின் மதங்கனள ஸ்ரீபோஷ்யத்தில் 
கண்டித்தபடியோல் ஸ்ரீபோஷ்யமும், அதைோவலவய வேதோந்தஸோரம், வேதோந்த தீபம் 
என்னும் இரு நூல்களும் கூட குறிப்போல் உணர்த்தப்பட்டுகின்றை. இரண்டோேது 
அடியில் யோதேரோை ஸ்ரீகிருஷ்ணரின்  அறினே (கூற்னற) மற்றேர்கள் தேறோக 
மபோருள் மகோள்ள அனத சரியோை அர்த்தத்தில் மசோன்ைபடியோல் ஸ்ரீமத் 
கீதோபோஷ்யமும் அதில் கர்மவயோகத்னத மசய்ேவத நலம் என்று கூறியபடியோல் 
நித்யக்ரந்தமும், இறுதியில் சரமஸ்வலோகத்திைோல் ப்ரபத்தினய கூறியபடியோல் 
சரணோகதி கத்யமும். ஸ்ரீரங்க கத்யமும், ப்ரபத்தி மசய்தேன் திைமும் மைதில் 
நினலக்க வேண்டியனதக் கூறும் னேகுண்ட கத்யமும் உணர்த்தப்பட்டுள்ளை. 
மூன்றேது போதத்தில் வேதங்களுக்குப் பிறர் மசோல்லும் தேறோை அர்த்தங்கனள 
கண்டித்து உரிய அர்த்தத்னதக் கூறும் வேதோந்த சங்கிரஹம்  என்ற நூலும் 
உணர்த்தப்பட்டது. 
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ஶ்ரீமதே இராமானுஜாய நம: 
ஶ்ரீமதே ஶ்ரீவராஹ மஹாதேசிகாய நம: 

இராமானுச வைபைங்கள் 
சித்திரங்களுடன், சிறுவியாஸ முயற்சி:: க்ருஷ்ண குமார தாத தாஸன், பூனா (புண்ணியபுரி) 

முன்னுவர: ஶ்ரீபெரும்பூதூர் புண்ணிய தலத்தில், 1017ம் ஆண்டு ெிங்கள வருடத்தில் ஆசூரி 
ககசவ கசோமயோஜுலு என்ெவருக்கும் கோந்திமதி அம்மமயோருக்கும் சித்திரர மாேத்தில் ஆதிரர 

நக்ஷத்ரத்தில், ஆதிதேஷன் அம்ேமாக, அவோரம் சேய்ேவர், ஶ்ரீஇராமானுேர். ஸ்வாமி தேசிகன் சகாண்டாடி 

மகிழும் பிரபந்ேஸாரப் பாசுரம் இதோ: 

ததசமமல்லாம் உகந்திடதை மபரும்பூதூரில் 
சித்திவரயில் ஆதிவரநாள் ைந்து ததான்றி 
காசினிதமல் ைாதியவர மைன்று அரங்கர் 

கதியாக ைாழ்ந்தருளு மமதிராசா! முன் 
பூசுரர்தகான் திருைரங்கத்து அமுதனார் உன் 
மபான்னடிதமல் அந்தாதியாகப் தபாற்றிப் 
தபசியநற்கலித் துவைநூற்மைட்டுப் பாட்டும் 

பிவையைதை எனக்கருள்மசய் தபணிநீதய! 
இந்ேப் பாடலின் கருத்ோவது; வதசம் எல்லோம் உகந்திடும் ேண்ணம் சித்தினர திருேோதினரயில்,  ஸ்ரீமபரும்பூதூரில் 

அேதோரம் மசய்தேர், கோசினிவமல் ேோதியனர மேன்றேர், சம்பிரதோய தரிசைமோய்த் தோவம நின்று, அரங்கவை கதியோக 

ேோழ்ந்தேர் அருள் ேள்ளல் யதிரோசன் என்று ஸ்ேோமி வதசிகன் போசுரத்தில் போடுகின்றோர். திருேரங்கத்து அமுதைோர், 
எதிரோசன் திருேடிகளில் வீழ்ந்து அேரது மபோன்ைடிகள் வமல் அந்தோதி வபோற்றிப் புகழ்ந்து  வபச னேத்ததும் 

எம்மபருமோைோர் கருனணவய. இரோமோனுச நூற்றந்தோதி போசுரங்கள் ஆழ்ேோர்கனள தமது மநஞ்சினில் எவ்விதம் ஆரோதித்தோர் 

என்பதனை மேளிக் கோட்டும். பூமன்னு மோது மபோருந்திய மோர்பன் புகழ் மலிந்த போமன்னு மோறன் அடி பணிந்து உய்ந்தேன் 

என்பதில் மதோடங்கி, அங்கயல் போய் ேயல் மதன்ைரங்கன் என்னும் ஈற்றுப் போடல் ேனரயிலும் இராமானுசா, இராமானுசா 

என்று ப்ரபந்ந கோயத்ரியோகவே அமுதைோர் ேழங்கியுள்ளது இேருனடய சீர்னமனய எடுத்துச் மசோல்லும். இதனை நன்கு 

அறிந்ததைோல், ஆழ்ேோர்கள் ஆறிருேவரோடு, ஓமரோருேர் என்றும், அேரது கருனணவய அருளிச் மசயலோக நூற்றந்தோதி 

என்றும் மகோண்டோடுகின்றோர், நம் வதசிகன். ஒருேர் என்பதோல் அேருனடய தனித்தன்னமனய குறிக்கின்றோர். ஓமரோருேர் 
என்று ஒப்பற்ற தனித் தன்னமயோல் விளங்கும் சிறந்த மபருமோைோர் என்ற மதளிவும் தருகின்ற பதத்தோல் எம்மபருமோைோனர 

அனழக்கின்றோர், வதசிகன். யதிராேர் என அரைக்கப்பட்ட இம்முனி தவைத்திற்சகன பிரத்தயகமாக சேய்ேருளிய யதிராஜ 
ஸப்ேதி இவருரடய சபருரமகரை இப்பூவலகத்திற்கு எடுத்துக் காட்டி விசிட்டாத்ரவே ரவணவ சநறிரய 

எம்சபருமானார் ேரிேனமாகதவ சகாண்டு வாை ரவத்துள்ைது. இம்முனி தவைத்தின் அடிதயன் படித்துத் சேரிந்து 

சகாண்ட அவரது ஒருசில வாழ்க்ரக ேரித்ர ரவபவங்கரை அனுபவிப்பதே இக்கட்டுரர தநாக்கமாகும். எவ்வைதவா 

இராமானுே ரவபவங்கள் அவரது ேரித்ரத்தில் இருப்பினும், முக்கிய மூன்று ேரித்ரங்கரை அடிதயன் இங்தக பகிர்ந்து 

சகாள்ை விரும்புகின்தேன். முேலில், இராமானுேரின் இராமாயண பக்தி என்போகவும், ஶ்ரீதகாரே ஆண்டாள் 
திருமாலிருஞ்தோரல மரல சுந்ேரத்தோைனுக்காக தவண்டிக் சகாண்டபடிக்கு ஆயிரம் ேடாவினில் சவண்சணயுடன் 

அக்காரவடிசிலும் ேமர்ப்பித்து ஶ்ரீஆண்டாள் அன்ரபயும், அருரையும் ஶ்ரீஇராமானுேர் சபற்ேரேயும், இறுதியில் பங்குனி 

உத்திரம் தேர்த்தி ரவபவத்தில், ேமது கத்யத்ரயம் உரரநரடக் கவிரேரய திவ்ய ேம்பதிகளின் திருவடிகளில் ேமர்ப்பித்து 

அரனத்து அடியவர்களுக்கும் ரவகுந்ே கதிரய சகாரடயாக நமக்காக வைங்கிய ரவபவங்கரை சிேப்பாக்க எண்ணி, சிறு 
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ரகங்கர்யம் தமற்சகாள்கின்தேன். ரகவண்ணதம ரகங்கர்யம் என்போல், அடிதயன் வரரச் சித்திரத்துடன் சில 

வார்த்ரேகரை தேர்த்து வைங்க அவரது திருவடிகளில் பணிந்து ஆோர்ய அருள் பலத்ரேயும், அரனவருரடய 

ஆசிகரையும் தகாரியபடி வியாஸம் முயற்சிக்கின்தேன். 

 

1. ஶ்ரீஇராமனுசரின் இராமாயண பக்தி மைள்ளம்:  
இராமானுே நூற்ேந்ோதியில் திருவரங்கத்து அமுேனார் ஶ்ரீஇராமானுேர் ேமது சநஞ்சில் 
சகாண்டிருந்ே  இராமாயண பக்தி சவள்ைம் பற்றிக் கூறுரகயில், 

படிககொண்ட கீர்த்தி இரொமொயணம் என்னும் பத்திகெள்ளம்* 

குடிககொண்ட ககொயில் இரொமொநுசன் குணங்கூறும்,*  அன்பர்- 
கடிககொண்ட மொமலர்த்தொள் கலந்து உள்ளங் கனியும்நல்கலொர்* 

அடிகண்டு ககொண்டு உகந்து*  என்னனயும் ஆள ெர்க்கு ஆக்கினகர! 

இதற்கு உமைதந்த பெரிகயோர்கள் கூற்மைக் கோண்கெோம். இந்தப் பூமி முழுவதும் ெைவியுள்ள 
புகழ் பகோண்டது எது என்ைோல் இைோமோயணம் ஆகும். இத்தமகய இைோமோயணம் என்னும் 
கமை புைண்டு ஓடும் ெக்தி ைஸத்மத, தோகே ஒரு ககோவில் கெோன்று அவதரித்து, தன்னுள் 
மவத்திருப்ெவர் உமடயவர் ஆவோர். இைோமோயண ைஸத்மதப் ெருகிப் ெருகி தமது பெஞ்சில் 

ககோவிமல எழுப்ெிய குணத்மத உமடயவர் ஆதலோல், அது எங்கக கிமடக்குகமோ, 

எப்கெோபதல்லோம் கிமடக்குகமோ, என்று அதற்கோககவ கோத்திருந்து, அத்தமகய இடம், கோலம் 

என்ெமத முன்ெோககவ பதரிந்து பசன்று, கோத்திருந்து  இைோமோயண அனுெவத்மதப் பெை 

முயன்ைமத அவைது சரித்திைம் வோயிலோக அைியலோம். ஶ்ரீஇைோமோனுசர் தமது மோதுலைோே 

திருமமல ெம்ெிகளிடம் இைோமோயண கோலட்கசெம் பெற்றுக் பகோள்வதற்கோக 

திருகவங்கடவன் இருப்ெிடமோே திருமமலக்குச் பசன்று அங்கிருந்கத இைோமோயண 

இைகசியங்கமளக் கற்றுத் கதர்ந்தோர் எே அைிகின்கைோம். ஶ்ரீஇைோமோனுசர், அதற்கோக கவமள 

வந்தபதன்று திருகவங்கடவன் வசிக்கும் திருமமலக்கு எழுந்தருள்கின்ைோர். சீடர்ககளோடு 

இந்த தல யோத்திமை பசய்யும்கெோது கீழ்த்திருப்ெதியில் தங்கி இருந்தோர். ெல 
தலங்களுக்கு ெடந்கத பசன்று வந்திருந்ததோல் அமேவருக்கும் கடுமமயோே ெசி 
உண்டோயிற்று. அச்சமயம், திருமமலயில் புஷ்ெவே மகங்கர்யம் பசய்து வந்த 

அேந்தோழ்வோன் என்னும் சீடர் தோமும் ெோன்கு மவணவ அடியோர்களுடன் 
ஶ்ரீஇைோமோனுசரிடம் வந்தோர். தம் குருவின் ெோதங்களில் விழுந்து வணங்கிேோர். 
ைோமோனுஜரும் தன் சீடமே மோர்புைத் தழுவிக் பகோண்டோர். ெின்ேர் அமேவர்க்கும் 
அறுசுமவ உணவளித்தோர் அேந்தோழ்வோர். அமேவரும் உண்டு மகிழ்ந்ததும் 
அேந்தோழ்வோர் குருவிடம், அவைது வருமகமய எதிர்ெோர்த்து திருமமல ெம்ெி சுவோமிகள், 
மமல மீது ஆவலுடன் கோத்திருக்கிைோர். ஆககவ, அங்கக எழுந்தருள கவண்டும் என்று 
கூைிேோர். அதற்கு ஶ்ரீஇைோமோனுசகைோ, இத்திருகவங்கடமமல, ெித்திய சூரிகளும் தவ 
சிகைஷ்டர்களும் உலவும் மமல. இம்மமலயில் ெோன் கோல் மவத்து ெடப்ெது 
அெசோைமோகோதோ? என்று கூைிேோர். அதற்கு அேந்தோழ்வோர், தம்மம திருவைங்கத்மத விட்டு 

திருகவங்கடவன் புஷ்ெவே திருப்ெணி பசய்யுமோறு அனுப்ெி மவத்தவைோயிற்கை! 

அடிகயகே இம்மமலயில் கோல் மவத்து ஏறும்கெோது தோங்கள் வைக்கூடோதோ? தங்கமளப் 
கெோன்ைவர்கள் வருவதோல்தோன் இத்தலத்தின் மகிமமமய உணர்ந்து எண்ணற்ை 
ெக்தர்கள் வருவோர்கள்'' என்று கூைியமதக் ககட்டெின், ஶ்ரீஇைோமோனுசர் மண்டியிட்டு தமது 

முழங்கோல் பகோண்கட ெடிகளில் மவத்து  ஏைியதோகவும் கூறுவர்.  அவகை, சீடர்கமளயும் 
அமழத்துக் பகோண்டு, திருமமலயின் வதீியிகல வரும்கெோது அவருமடய உைவிேரும், 
குருவுமோே திருமமல ெம்ெிகள் வைகவற்ைோர். ைோமோனுஜர் திருமமல ெம்ெியின் 
ெோதங்களில் வழீ்ந்து வணங்கிேோர். ெக்திப் ெைவசத்துடன்,! அடிகயமே வைகவற்கத் 
தோங்ககள வை கவண்டுமோ? கவறு யோைோவது ஒரு சிைியவமை அனுப்ெிமவத்தோல் 
கெோதோதோ?' என்று ஶ்ரீஇைோமோனுசர் ககட்டோர். அதற்கு ெம்ெியும் ெோனும் அப்ெடித்தோன் 
ெிமேத்கதன்.   வதீியில் வந்து ெோன்கு திமசகளிலும் ெோர்த்கதன். அங்கு என்மேவிடச் 
சிைியவன் யோருகம இல்மல. அமேவரும் என்மேவிட உயர்ந்தவர்களோககவ 
இருந்தேர். அதேோல்தோன் ெோகே வந்கதன் என்று பசோல்ல, ஶ்ரீஇைோமோனுசர் கதவரீமை 

43



விட உயர்ந்தவர், கவங்கடவன் ஒருவமைத் தவிை கவறு யோருமில்மல என்று பசோல்லி 
உள்ளம் உருகிேோர். அவ்விதமோே, அன்பு, ெணிவு, பெோறுமம, சோந்தம், கெோன்ை ெல குணப் 

ெண்புகமள, முதலில் அவரிடம் கண்டமதத் தோனும் பகோள்ள எண்ணுகின்ைோர். அதற்குப் 

ெிைகக,  இைோமோயணப் ெோசுைங்கமளயும், அர்த்த விகசஷம், மற்றும் க்ைந்த ஸூக்திகளின் 

ைகசியங்கமளயும் கற்றுத் பதரிந்து பகோண்டு உயர்ந்து விளங்கிேோர்.  திருமமலக்கு 

ஶ்ரீஇைோமோனுசர் பசன்று திருமோலின் பெருமமமய ெமை சோற்ைக் கோைணம் ஆழ்வோரின் 

ெோசுைங்கள் தோன். மமலகய ெகவோேின் திருவுடம்பு என்று ஆழ்வோர்களின் அருளிச் 

பசயல்கமள அைிந்ததோகலகய அந்தத் திருகமேியில் தமது கோல்ெடுவது அெசோைம் என்று 

விசேப் ெட்டோர் யதிைோசர். 

 
பச்னச மொமனலகபொல் கமனி*  பெளெொய் கமலச் கசங்கண்* 

அச்சுதொ! அமரர் ஏகே!*  ஆயர் தம் ககொழுந்கத! என்னும்,* 
இச்சுனெ தெிர யொன்கபொய்*  இந்திர கலொகம் ஆளும்,* 

அச்சுனெ கபேினும் கெண்கடன்*  அரங்கமொ நகர் உளொகன!                                                                        

என்பது கதொண்டரடிப் கபொடி ஆழ்ெொர் கூற்று. கமலும், 

விட்டிலங்கு பசஞ்கசோதித் தோமமை ெோதம் மககள் கண்கள், 
விட்டிலங்கு கருஞ்சுடர் மமலகய திருவுடம்பு, 
விட்டிலங்கு மதியம் சீர் சங்கு சக்கைம் ெரிதி, 

விட்டிலங்கு முடி யம்மோன் மதுசூதேன் தேக்கக! 
என்போல் திருமரலதய திருமாலின் திருவுடம்பு என்ோன பிேகு ஶ்ரீஇராமானுேர் கால் சகாண்டு 

திருமரல ஏேத் ேயக்கம் காட்டியது ேரிோதன? அவர் சபற்ேது இராமாயண  அமுே சவள்ைமாக 

தகட்டுப் பருகிட பதிசனட்டு முரேயாக, திருமரல நம்பிகளிடம் விதேஷ ஞானம் பயில 

வாய்ப்பாகக் கருதி இருந்ோர். அந்ேக் காரணத்ோதலதய, அவரர ஆோர்யராகவும் ரகக்சகாள்ை 

வரேனிடம் பின்னாளில் பிரார்த்தித்ோர் என்பதுவும் அவரது வரலாறு. ஆக, இவற்ோல், நமக்குப் 

புலப்படும் சேய்தி ஒன்று, ஶ்ரீைோமோயணம் என்ை ெக்தி பவள்ளம் ஶ்ரீஇைோமோனுசர் 
திருவுள்ளத்தில் ககோயிலோக குடிபகோண்டு இருக்கிைது. இது மட்டுமின்ைி, திேமும் 
தவைோமல் அவர், ஶ்ரீ ைோமோயணத்மதப் ெடிக்கச் பசோல்லிக் ககட்டுப் பூரிப்ெமடந்துள்ளோர்’ 
என்ெகத 
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2. ஶ்ரீஇராமானுசர் நிவைதைற்றிய  ஶ்ரீஆண்டாள் தநர்த்தி: 

தகாரே நாச்சியாரான ஶ்ரீஆண்டாள், ேமது திருசமாழியான ரேசயாரு திங்கள் பாசுரத் 

சோகுப்பில் வருகின்ே கண்ணரனப் பற்றிய வரிகளில், மனதில் சகாண்ட காேரல, ஆவரல, 

அன்ரப எல்லாம் சவளிப்படுத்தி வருகின்ோள்.  ோம் விரும்பும் கண்ணரன அரடவது ஒன்தே 

வாழ்வின் உயர்வாக எண்ணி, திருமாலிருஞ்தோரல சுந்ேரத்தோைரன பலவாோக தபாற்றிப் 

பாடி கண்ணன் சபருரமகரை கூறுகின்ோள்.  அப்தபாது, ேனது விரேத்தின் ஓரு பகுதியாக, 

மாலிருஞ்தோரல மணாைனுக்கு விரேமாகவும், பக்திக்கும், அவன் ேனக்குக் கிரடக்கும் அருள் 

பாத்திரத்திற்கு ஈடாக, வாயினார் தநர்ந்து சகாள்ளும்படி ேங்கல்பிக்கின்ோள். எப்படி சேரியுமா..? 

நொறு நறும் கபொழில்*  மொலிருஞ்கசொனல நம்பிக்கு*  நொன்- 
நூறு தடொெில் கெண்கணய்*  ெொய்கநர்ந்து பரொெி னெத்கதன்* 

நூறு தடொ நினேந்த*  அக்கொர அடிசில் கசொன்கனன்* 
ஏறு திருவுனடயொன்*  இன்று ெந்து இனெ ககொள்ளுங் ககொகலொ!* 

திருமோலிஞ்கசோமலயிகல எழுந்தருளியிருக்கும் எம்ெிைோனுக்கு அடிகயன் நூறுதடோ 
ெிமைந்த பவண்பணயும் நூறுதடோ ெிமைந்த அக்கோைவடிசிலும் வோசிகவுள்ளம் 

பகோண்டெடிக்கு அவேருள் தோம் ெற்ைிட மவப்ெகேோ என்று .அவேிடம் ககட்கின்ைோள். 

ெோமவ கெோன்பு இருந்த ஆண்டோள், தேக்கும் ைங்கெோதருக்கும் திருமணம் 
பசய்துமவத்தோல், அக்கோைவடிசலும் பவண்பணயும் மெகவத்தியம் பசய்து ெமடப்ெதோக 
கள்ளழகர் பெருமோளிடம் கவண்டிக்பகோள்கிைோள். ஶ்ரீைங்கத்தில் ஆண்டோள் 
ஶ்ரீைங்கெோதருடன் ஐக்கியமோே ெிைகு, கள்ளழகருக்கு அக்கோைவடிசிலும் பவண்பணயும் 
சமர்ப்ெிக்கமுடியோமல் கெோேது. ெின்ேோளில் அவதரித்தோலும், இதமே ென்கு அைிந்து 

பகோண்ட ஶ்ரீஇைோமோனுசர், ஶ்ரீஆண்டோள் திருவுள்ளம் ெற்ைிய கெர்த்திதோேத்மத தோகம பூர்த்தி 
பசய்துவிட எண்ணுகின்ைோர். ஶ்ரீபூமிப் ெிைோட்டி மேசுப் ெடிகய தோகம அவர் சோர்ெில் 

திருமோலிருஞ்கசோமல கள்ளழகைோம் சுந்தைத் கதோளனுக்கு நூறு தடோவில் பவண்பணய்யும், 

நூறு தடோவில், அக்கோைவடிசிலும்.சமர்ப்ெித்து ஶ்ரீஆண்டோள் உள்ளமும் ஶ்ரீகண்ணெிைோன் 

உள்ளமும் உகக்கும் ெடிக்கு கெர்த்திக் கடமே பூர்தோதியோகும் ெடி பசய்து மவத்தோர். 

ஶ்ரீகண்ணெிைோேிடமும் கவண்டிக் பகோண்டு, ஶ்ரீவில்லிபுத்தூர் ெிமல பகோண்ட ெிைோட்டியிடம் 

இச்பசய்தி பதரிவிக்க ஶ்ரீஆண்டோள் சன்ேதி நுமழகின்ைோர். அப்கெோது ஶ்ரீசன்ேதிகய 

அதிரும்ெடியோகப் கெபைோலி, 'எம் அண்ணகன..' எே எழுந்தது. ஶ்ரீபூமிப் ெிைோட்டியோே ககோமத 

ெோச்சியோர், வயது வித்தியோசம் ெோைோமல், எம்பெருமோேோர் பசய்த தமது கெர்த்திமய 

தங்மகயின் எண்ணமோக ஏற்று தமமயன் கெோல் இருந்து பூர்த்தி பசய்ததோல், அன்புப் ெைீிட்டு, 
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‘எம் அண்ணோகவோ’ என்று கடோக்ஷித்தருளியது ஶ்ரீவில்லிபுத்தூர் கண்ட ஶ்ரீஇைோமோனுசர் 

மவெவமோகும். ஶ்ரீஇைோமோனுசர் திருப்ெோமவ ஜயீர் என்கை பசோல்லோலும், பசயலோலும், 

மேதோலும் தமது வோழ்க்மகயில் பெைிகளோக கூட்டி வோழ்ந்தவர் என்ெமத அைிகின்கைோம். 

இவருக்கு ககோவில் அண்ணன் என்ை பெயர் வருவதற்கு கோைணமும் இந்த ஒரு மவெவம் 

ஆகும். அத்கதோடு, ஶ்ரீஆண்டோள் வோழித் திருெோள் ெோட்டு இவ்விதமோக, இன்று வமையிலும் 

ெிைோட்டி ஸன்ேதியில், ஆடிப் பூைத்தில் ஓதப் ெடுகின்ைமத ெோர்க்கின்கைோம். இேன் 

வரிகளில் சபரும்பூதூர் மாமுனிக்குப் பின்னானாள் என்போல், ஶ்ரீஇராமானுேர் 
ஶ்ரீதகாரே நாச்சியாருக்குத் ேரமயனாராகதவ ஏற்றுக் சகாண்டதும் அவருக்குப் 

சபருரமதய ேருவோகும். 

திருைாடிப் பூரத்து சகத்துதித்தாள் ைாழிதய! 

திருப்பாவை முப்பதும் மசப்பினாள் ைாழிதய! 

மபரியாழ்ைார் மபற்மைடுத்த மபண்பிள்வள ைாழிதய! 

மபரும்பூதூர் மாமுனிக்குப் பின்னானாள் ைாழிதய! 

ஒருநூற்று நாற்பத்து மூன்றுவரத்தாள் ைாழிதய! 

உயர் அரங்கர்க்தக கண்ணி யுகந்தளித்தாள் ைாழிதய@ 

மருைாருந் திருமல்லி ைளநாடி ைாழிதய! 

ைண்புதுவை நகர்க்தகாவத மைர்ப்பதங்கள் ைாழிதய! 
 

3. கசர்த்தியில் ஶ்ரீஇரொமொனுசர் சரணொகதி 

ெங்குேி விழோவில் முக்கிய அங்கம். உத்திைம் ெக்ஷத்ைம் கூடிய சுெ திேம். அன்மைய 

திேத்தில், ஏக சிம்மோசேத்தில் தோயோர், ைங்க மன்ேோகைோடு திருமணம் பகோண்டு 
அன்மைய முழு திேம் முழுவதும் வந்து பதோழும் அடியவர்களுக் பகல்லோம் 
இருவருமோக கசர்ந்கத அருட்ெோலிப்ெோர்கள். இந்த ென்ேோள் எம்பெருமோனுமடய 
பெருக்கமோய்ப் ெிைோட்டியோரும் இருந்து தமது ஆஸ்ரிதர்களுக்கு எவ்வோகைனும் 
எம்பெருமோேது திருவருமள வோங்கித் தை இைக்கத்கதோடும், கோருண்ய விழிககளோடும், 
கேிவோே முகத்கதோடும் மலர்ந்த இதழ்ககளோடும் வருெவர்கள் குமைதீர்த்து, வைமும் 

அளிப்ெது ெிைோட்டியின் குணகம. ஆழ்வோர்களும், ஆசோர்ய பெரிகயோர்களும் இந்த தந்மத 
தோய் தத்துவங்கள் ென்கைிந்து பகோண்டு, தந்மதகயோடு, தோயும் ெமக்கோகப் ெரிந்து அருள் 
பசய்வமத ெிைெந்தங்களிலும், ஶ்ரீஸுக்திகளில் பவளிப்ெடுத்திக் கோட்டியும் உள்ளேர். 
இமத ென்குணர்ந்தவர், விசிஷ்டோத்மவதம் ெிமலபெை வழி ககோல அவதரித்த அண்ணல் 
ஶ்ரீஇைோமோனுசர் தோயின், தந்மதயின் கல்யோண குணோதிசயங்கள் அடுக்கிக் பகோண்கட 
பசன்று சைணமடந்து, தேது ெிைோர்த்தமே அவர்களது திருவுள்ளம் அைியச் பசய்தகதோடு 
அவர்களும் அனுக்ைகித்தோர்கள் அமேவரும் அைிகவோம். அதற்கோக, அவர் கதர்ந்பதடுத்த 
உத்தமமோே ெோள் எது பதரியுமோ?. இந்தப் ெங்குேி உத்திைகம. ெிைோட்டியும், பெருமோனும் 
ெிரியமுடன் ெிரியோ திருக்கும் பெரிய ெோள் இந்த ஒகை ெோள். இமத விட கவபைந்த 
ெோளில் அடியவர்கள் அவைவர் குமைகமள, குற்ைங்கமள மன்ேித்தருள மன்ைோடி அதில் 
பவற்ைியும் பெறுவது சோத்தியமோகும்? இமத அைிந்ததோகலகய, ெகவத் இைோமோனுசர், 
கவதத்தின் சோைம் எேக் கருதும் கத்யத்ையம் என்னும் மூன்று (சைணோகதி கத்யம், ஶ்ரீைங்க 
கத்யம், மற்றும் ஶ்ரீமவகுண்ட கத்யம்) உமைெமட பசய்யுட்கமள திருவைங்கத்து 
பெருமோமள, ெிைோட்டிகயோடு கசவித்து தோனும் சைண் புகுந்து அவர்களது அருள் பெற்ைோர்.  

இவற்றுள் முதலில் பமோழிந்தது. சரணொகதி கத்யம் என்ெதோகும். இந்த கத்யத்தில் 

பெருமோளிடம் மவக்க கவண்டிய தமது சைணோகதி அல்லது  ெிைெத்தி என்ை சைண்புகுதமலப் 
ெற்ைிப் கெசுகின்ைோர்.  
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 இைண்டோவதோக வருவது, . ஶ்ரீரங்க கத்யம் என்ெதோகும். இந்த கத்யத்தில், ஶ்ரீைங்கெோதப் 
பெருமோமள மேமுருக கவண்டிக் பகோள்கின்ைோர். அவைது எழிமலயும், பெருமமகமளயும் 

புகழ்ந்து ெோடியெடி, தன்மே அவைது திருவடிகளுக்கக  திருப்ெணிகமள பசய்து அமத 

அைங்கனும் ஏற்று மகிழும் ெடிக்கு, ஒரு அடியேோக அதோவது தோசேோக்கிக் பகோள்ளும்ெடி 
ெிைோர்த்திக்கின்ைோர். இறுதியோக, தோம் எடுத்துக் பகோண்ட உமைெமடயில், மவகுந்த 

ெோதமேப் ெற்ைியதோகும். னெகுண்ட கத்யம் எே இதற்கு பெயரிட்டு, அைங்கேின் 

திருவடிகளில் சமர்ப்ெணம் பசய்கின்ைோர். இதிகல, ஶ்ரீமகோவிஷ்ணுவின் இருப்ெிடமோே 
மவகுண்டத்மதயும், அங்கக பெருமோமளத் தோம் கெரில் ெோர்ப்ெதுகெோல் எல்லோ 

விவைணங்கமளயும் தந்து விவரித்து ெிைோட்டிகயோடு கசர்த்து கசவிப்ெதோல் கிமடக்கின்ை 

அெரிமித அருளோசிகமளயும், அதன் மூலம் கிமடக்கப் கெறும் ெிைந்தைமோே 

ஆேந்தத்மதயும் பதரிவிக்கின்ைோர், அண்ணல் இைோமோனுசர். தேக்கு மட்டுமன்ைி ெமது 
சம்ெிைதோயங்கமளப் ெின்ெற்ைி, சைோணதி அனுஷ்டிக்க அைங்கமே ெோடும் அத்துமே 
அடியவர்க்கும் எம்பெருமோனுமடய மவகுந்தம் பெறுவது மண்ணவர் விதிகய 
என்ைெடிக்கு பெருமோள் ஒப்ெமும் பெற்றுத் தந்துள்ளோர். இதேோல், அடியவர்களுக்கும் 
என்றுகம அனுகூலகம என்ெமத பசயல் மூலம் கோட்டி அருளியதும் ெங்குேி 
உத்திைத்தின் ென்ேோளின் சிைப்பு வைலோறு. ஆக, இந்தத் திருெோள் ெமது 
சம்ெிைதோயத்துக்கக ெகவத் இைோமோனுசர் வழங்கியுள்ள அரிய அருள் பகோமட என்ெது 
பதளிவோகும். 
 

முடிவுவர: ஶ்ரீஇராமானுசர் ைாழ்க்வக ைரலாறு மற்றும் ஆசார்ய மபருமான்கள் 

விளக்கித் மதளிவித்த சிதைல்கள் மூலமாக மதரிந்து, மதளிந்து மகாண்ட 

விஷயங்கவளயும், உவரயாசிரியர்கள் பலர் தந்தருளிய சரித்திர விைரணங்கவளயும் 

அறிந்து மகாண்ட அடிதயன், ஏததா சிறிதளவில், கட்டுவரயாகச் மசய்ய ஒரு சிறு 

முயற்சியாக,. எழுத்ததாடு, ,எண்ணத்வதயும் ைவரச் சித்திரமாக்கி, எம்மபருமானார் 

திருைடிகளில், ஆசார்யன் தபரருளுக்காகவும் தைண்டி சமர்ப்பணம் மசய்கின்தைன். 

கட்டுவரயில் ததாஷங்கவள மன்னித்து, மபாருள் மட்டும் ஏற்ைருளப் பிரார்த்தவன. 
ஶ்ரீஇராமானுசர் திருைைதாரத் திருநாவள சிைப்பாக மகாண்டாடி திருைரங்கன் தாள் 

பணிந்து மகிழ்தைாம்.. 

சுபமஸ்து. 
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யதிராசா! யதிராசா!                                 

S. சித்ரா, பெங்களூர் 

 
காமரய் கருபையும் திக்குற்ை கீர்த்தியும் உபைய 'இராொநுசன்' என்ை எதிராசபனப் பற்ைி  
இயற்ைப்பட்டுள்ள ஸ்மதாத்திரங்கள் ஏராளம். இங்கு,ெிகவும் பிரபலொன ஸ்மலாகொன, மவதாந்த 
மதசிகரால் அருளிச்மசய்யப்பட்ை 'ஸ்ரீ  யதிராஜ ஸப்ததி' யில் உள்ள சில அர்த்த விமசஷங்கபளக் 
காண்மபாம். 

ஸ்ரீ மவதாந்த மதசிகன் அருளிச்மசய்த அமநக ஸ்மதாத்திரங்களில் 'யதிராஜ ஸப்ததி' 
ஸ்மதாத்திரத்துக்கு தனிப் மபருபெகள் உண்டு. ஆழ்வார் அருளிச்மசயலில் 'கண்ைிநுண் 
சிறுத்தாம்பு' மபாமல,  ஸ்ரீ மதசிகன்  அருளிச்மசயலில் இது ஆகும். மபருொளுக்கு செொக 
ஆசார்யபனப் மபாற்ைமவண்டும் என்ை மவதத்தின் வாக்பக இபவ இரண்டும் உைர்த்தும். 

ஸ்ரீ நிகொந்த மதசிகர், தெது ஆச்சார்ய பக்தியின் உச்சிபய, 'ஸ்ரீ யதிராஜ சப்ததி'யில் 
மபாருத்தொகக்  மவளிக்காட்டியுள்ளார்.  இது ஸ்வாெி மதசிகரின் 28 ஈடு இபையற்ை பக்தி 
பபைப்புகபள உள்ளைக்கியது. ஸ்ரீ பகவத் ராொனுஜமர இங்கு யதிராஜா (துைவிகளின் அரசர்) 
என்று குைிப்பிைப்படுகிைார். ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர், உபையவர், எம்மபருொனார், யதிபதி ெற்றும் 
லட்சுெைமுனி என்பன அவரது மவறு சில மபயர்கள். ஸ்ரீ விசிஷ்ைாத்பவத தத்துவத்தின் 
வடிவில், எல்லா முரண்பாடுகளுக்கும் எதிராக, நெது ஸ்ரீ சம்பிரதாயத்பத நிறுவி, நிபலநிறுத்திய 
ஸ்ரீ ராொனுஜரின் ெகத்தான மசயல்களுக்கு எந்த அளவு பாராட்டும் ெிக அதிகொக இருக்காது. 
எல்லா ஆன்ொக்களுக்கும் வழியும் முடிவும் ஸ்ரீென் நாராயைமன என்று நெக்குக் காட்டி 
முக்திக்கான பாபதபய ஏற்படுத்தியவர். ஸ்வாெி மதசிகர் ஸ்ரீெத் ரஹஸ்ய த்ரய சாரத்தின் 'சிஷ்ய 
க்ருத்ய அதிகாரத்தில்' சுருக்கொகச் மசால்லியிருப்பபதப் மபால, ஒருவரால் இந்த உபகாரத்திற்கு 
ஒருமபாதும் முழுபெயாகத் திரும்பச் மசலுத்த முடியாது, ஆனால் ஆச்சார்யபரப் புகழ்ந்து 
பாடுவதன் மூலம் ெட்டுமெ முயற்சி மசய்ய முடியும். "மபாங்கு புகழ் சாற்ைி வளர்ப்பததும் 
சற்ைல்லமவா முன்னம் மபற்ைதற்மக" - அதிகார ஸங்க்ரஹம் (38).  
 

யதிராஜ சப்ததி 74 சுமலாகங்கபளக் மகாண்டுள்ளது (சப்ததி என்ைால் எழுபது), ஒருமவபள நெது 
சம்பிரதாயம் மசழிக்க நியெிக்கப்பட்ை ஸ்ரீ ராொனுஜரின் சிம்ஹாசனாதிபதிகளின் 
எண்ைிக்பகபயக் குைிக்கலாம். வசனங்களின் எண்ைிக்பகயில், தயா சதகம் ெற்றும் அச்யுத 
சதகத்திற்குப் பிைகு இந்த பாைல் மூன்ைாவது இைத்பதப் பிடித்துள்ளது. தயா சதகத்பதப் 
மபாலமவ, இந்த சிைந்த பபைப்பிலும் பல மெட்ரிக் அளவுகபள ஆசிரியர் பகயாண்டுள்ளார். இது 
73வது ஸ்மலாகத்தால் சான்ைாக நெது ஆச்சார்யா அவர்களால் மபயரிைப்பட்ை ெற்மைாரு பாைல். 
ஸ்ரீ ராொனுஜரின் திரு அவதார நாளான ஒரு சித்திபர-திருவாதிபர நாளில், ஸ்வாெி மதசிகர் 
ெகா துைவியின் நற்குைங்கள் ெற்றும் (அவரது சிபலயின்) அழகின் அனுபவத்தில் மூழ்கினார். 
அங்கிருந்த ஸ்ரீ பவஷ்ைவர்கள் ெிகவும் மநகிழ்ந்து, அபனவரும் பக்தி பரவசத்பத என்மைன்றும் 
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ரசிக்க யதிராஜாா் ெீது ஒரு கீர்த்தபனபய இயற்றும்படி ஸ்வாெிபய மவண்டிக்மகாண்ைார்கள். 
அவர்களின் ெகிழ்ச்சிக்கு, ஸ்ரீ மதசிகாா் உைனடியாகக் கைபெப்பட்டு, இந்த தபலசிைந்த பபைப்பபக் 
மகாண்டு வந்தார், இது சந்ததியினருக்கான சரியான மசய்முபையாகும். இந்த சம்பவம் 71வது 
ஸ்மலாகத்தில் பதிவு மசய்யப்பட்டுள்ளது. நெது ஆசார்ய பரம்பபரயின் வைக்கத்திற்காக 
அர்ப்பைிக்கப்பட்ை முதல் 10 ஸ்மலாகங்களுைன் ஸ்மதாத்திரம் மதாைங்குகிைது, அதற்கு ஸ்ரீென் 
நாராயைன் பிரதான ஆசான் (பிரதெ ஆச்சார்யன்) ஆவார். இைங்கு வரிபசயில் உள்ள வரிபச 
பின்வருொறு: இபைவன், அவரது துபைவியார், விஷ்வக்மசனர், சைமகாப, நாதமுனிகள், 
உய்யக்மகாண்ைார், ெைக்கால் நம்பி, ஆள வந்தார், மபரிய நம்பி ெற்றும் ஸ்ரீ ராொனுஜர்... 
 

இராொனுஜர், மபருொளின் பஞ்சாயுதங்களின் அம்ஸம் என்று கவிதார்கிக மகஸரி கூறுகிைார். 
 
ப்ரதயந் விெமதஷு தீக்ஷ்ை பாவம் 
ப்ரபு: அஸாா்ெத் பரிரக்ஷமை  யதீந்த்ர: 
அப்ருதக் ப்ரதிபந்ந யந்ெயத்பவ: 
வவ்ருமத பஞ்சபி ஆயுபத:  முராமர (12) 
 
எம்மபருொன் பவத்திருக்கும் ஐந்துதிரு  வாயுதங்கள் 
ஒன்றுமசர்ந்து உருமவடுத்து எதிராசர் ஆயினமவா? 
வம்புமகாண்டு ெபைகளுக்கு முரண்வாதம் மசய்மதாபர 
மவன்ைிமகாண்ை எதிராசர் நபெக்காக்க வல்லவமர!  (12) 
 
பகவானின் ஐந்து ஆயுதங்களான சங்கு, சக்ககரம், கபத, வாள் ெற்றும் வில் ஆகிய அபனத்தும் 
இராொனுஜராக  வடிவம் மகாண்டு இந்த உலகிற்கு வந்தன. மவதங்கபள எதிர்க்கும் 
ெதத்தினரிைம் தனது  மகாடிய தன்பெபய காண்பித்து  வாதம் மசய்யும்  இராொனுஜர், 
நம்பெயும் காப்பாற்றுவதில் வல்லவர் ஆவார். 
 
மவதாந்த மதசிகர், இந்த க்ரந்தத்தில் சில சிமலபைகபள உபமயாகித்துள்ளார். அவற்பை இங்கு 
அனுபவிப்மபாொக. 
 
இதில் 13ஆம் ஸ்மலாகத்தில், கண்ைனுக்கும் எம்மபருொனாருக்கும் உள்ள ஒற்றுபெத் 
மதரிவிக்கப்படுகின்ைது.. 
 
செித உதய சங்கராதி கர்வ:  
ஸ்வ பலாத்  உத்த்ருத யாதவ ப்ரகாச: 
அவமராபிதவாந் ச்ருமத: அபார்த்தாந் 
நநு ராெ அவரஜ: ஸ ஏஷ பூய:  (13) 
 
சங்கரராம் முதமலாரின் மசருக்கழித்து விளங்குவனாய் 
தன்வலியால் யாதவரின் பிரகாசம் ெீட்ைவனாய் 
தன்னுபரயால் அபார்த்தங்கள் தகர்த்தவனாய் ராெனுக்குத் 
தம்பியான கண்ைமன தான் திரும்பவுமெ மதான்ைினமனா? (13) 
 
மூல ஶ்மலாகம் கண்ைபிரானுக்கும் ஸ்ரீபாஷ்யகாரருக்கும் சிமலபையாக அபெந்துள்ளது.  
பாைாசுர யத்தத்தில் சங்கரரரான சிவனும், மகாகுலத்தில் கன்றுகபள ஒளித்துச் மசன்ை பிரெனும் 
கல் ெபழ மபாழிந்த இந்திரனும் கண்ைனால் மசருக்மகாழிந்தனர். தன்னுபைய மசவியில் 
கண்ைபிரான் மசான்ன நல்லுபரயால் அர்ஜுனனின் எதிரிகள் ஒழிந்தனர். பலராெனுக்குத் தம்பி 
ஆதலால், கண்ைன் ராொனுஜன் என்னும் மபயர் மகாண்ைான். அபார்த்தங்கள்--அர்ஜுனனின் 
எதிரிகள். 
 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரமரா, சங்கரர், பாஸ்கரர் முதலியவர்கள் மகாள்பககபளக் கண்டித்து அவர்கள் 
மசருக்பக அைக்கினார். உபநிஷதங்களுக்குத் தவைான அர்த்தங்கபளக்கூைிய யாதவப்ரகாசபரத் 
திருத்தி ெீட்ைார், ராொனுஜன் என்ை மபயபரக் மகாண்ைவர். அபார்த்தங்கள்—எதிரிகள். 
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அடுத்த சிமலபைபய அனுபவிப்மபாொ? 
 
அநபாய விஷ்ணுபத ஸம்ஸ்ரயம் பமஜ 
கலயா கய  அபி கலயா அபி அநுஜ்ஜிதம் 
அகளங்க மயாகம் அஜைாசய உதிதம் 
யதிராஜ சந்த்ரம் உபராக தூரகம்.  (17) 
 
ெபையாத வானரசின் ெலரடிபயச் மசர்ந்தவராய் 
குபையாத கபலகளுக்குக் மகாள்கலனாய் விளங்குவராய் 
ஒரு சிைிதும்  களங்கெிலார் ஆபசக்கும் எட்ைாதார் 
அைிஞர்குலத் மதான்ைலாவார் எதியரச சந்திரமன!  (17) 
 
எம்மபருொனார் ஒரு சந்திரன் மபால் திகழ்கின்ைார். ஆனால், உலகில் நாம் காணும் 
சந்திரனிைமுள்ள குபைபாடுகள் அற்ைவராய், தனிச்சிைப்புகபள உபையவராக எம்மபருொனார் 
விளங்குகிைார். ஒரு செயத்தில் அழியக்கூடிய வானத்பத இைொக உபையது சந்திரன். 
ஒருமபாதும் அழிவில்லாத வானரசாகிய எம்மபருொனது திருவடிகபள ஆச்ரயொக உபையவர் 
யதிராசர். சந்திரன் வளர்ந்து மதய்கின்ை கபலகபள உபையது. கல்விமயன்னும் கபலகளில் 
குபைவில்லாதவர் எதிராசர். 
 
வைமொழியில் "ஜட" என்னும் மசால்லுக்கு ஜலம்(கைல்) என்றும்,  மூைன்  என்றும் மபாருள்கள். 
இந்தமசால்பல ஸ்ரீ ஸ்வாெி மதசிகர் மூல ஸ்மலாகத்தில் பயன்படுத்தியுள்ளார். உெராக தூரகம் 
என்று மூலத்தில் உள்ளது. இதற்கு ஆபசயிலலிருந்து விலகி இருப்பது என்றும் கிரஹைத்திற்கு 
உள்ளாவது என்றும்  அர்த்தங்கள். இரு சிமலபைகளுக்கும்  இது மபாருந்தும். 
 
ஒமர பாைலில் இரண்டு மபாருட்படும்படியாக அபெத்த சாெர்த்தியம் கவி சார்வமபௌெரான 
மதசிகபனமய சாரும். 
 
அவர் ஸ்ரீ ராொனுஜ ஸ்ரீஸூக்தி  அனுபவத்திமலமய முழுகித் திபளத்து காலமக்ஷபம் சாதித்மத  
வாழ்ந்தவர். ராொனுஜதயாபாத்ரம் ஆனவர். ஸ்ரீ ராொனுஜரின் அபர- அவதாரமெ அவர். ஆக, இந்த 
ஸ்மதாத்ரம் மூலம் நாம் ஸ்ரீராொனுஜர் ெற்றும் ஸ்ரீ மதசிகர் அனுக்ரஹத்பதப் மபைலாம்.             
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